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PREFACE 


Literary Reader الا‎ is intended as a supple- 
mentary reader for pupils of the sixth secondary 
(both literary and scientific). ۱۲ involves a restatement 
of William Shakespeare's The Merchant of Venice 
in modern idiomatic English. Like Literary Readers | 
and ۱۱, Literary Reader Ill is meant for home reading. 
It is not to be taught or read in class. 


Language and comprehension exercises are 
available in two places. Objective-type questions are 
found in Book Eight of The New English Course 
for Iraq and open-ended questions intended for 
classroom discussion are found in The Teacher's 
Guide to Book Eight. 


The book is divided into twenty sections of var- 
ying length. To match the division of Book Eight into 
units we recommend the distribution of the twenty 
sections over he first twelve units of the language 
book. The: following table represents such a dis- 
tribution: 


Section of 
Unit of Book 8 X Literary Reader Il! 


1 and2 
3 and 4 
5 and 6 
7 and 8 
9 and 10 
11 and 12 


~ نم ني لح OO‏ 
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7 13 and 14 
8 15 and 16 
9 17 
10 18 
11 19 
12 20 


Each section is followed by a list of new words or 
expressions with phonetic transcription and the 
Arabic equivalents. The vocabulary items are 
arranged and explained according to their 
occurrence in the text. 


At the end of the book an alphabetic word list is 
provided with the Arabic equivalents and the 
pronunciation of each item. The number of the 
section where the item occurs for the first time is 
also indicated. 


Acknowledgements are due to Mr. Peter Falvey, 
English Language Officer of the British Council, 
Baghdad and to the staff of the for the Development 
of English Language Teaching in Iraq for greatly 
assisting in the revision and production of this book . 


Vi 
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NOTES ON WILLIAM SHAKESPEARE 


William Shakespeare ( 1564 -1616 ) is the 
greatest and most famous of English writers. He 
was born in the town of Stratford - upon - Avon 
in Warwickshire, England. His father, John 
Shakespeare, was a merchant and he held several 
municipal offices. Shakespeare was educated at the 
free grammar school at Stratford. in 1582 he married 
Ann Hathaway and his first child Susannah was born 
the next year. Then in 1585 they had twins,a boy 
named Hamnet and a girl Judith. 


Shakespeare left Stratford about 1583 and is 
next heard of in London. There are no clues as to 
where he went, nor what he did. Perhaps he began 
to try his luck straight away as an actor or writer. By 
1592, anyway, he was certainly a player in one of 
the companies of actors in London, and had begun 
writing plays. 


Shakespeare soon proved to be an able 
playwright, and from then on he wrote about two 
plays every year. By 1594 he became a leading 
member of the company of actors called the Lord 
Chamberlain's Men, and it was probably for them 
that he wrote all the rest of his plays. 


By 1598 he was sufficiently prominent in the 


company to share with other notable players in the 
establishment of the New Gicbe Theatre, which was 
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built in London in 1599. After a few more years in 
London, however, he left the company and went 
back home to Stratford to live, and there he probably 
‘wrote his last plays. In March, 1616 he made his 
will; and one month afterwards, on April 23, he died 
and was buried in Stratford Church. 


Shakespeare was a great writer in all sorts of 
ways. He wrote different kinds of plays: tragedies, 
comedies, historical plays and plays ' with happy 
endings. The characters of his plays seem as if they 
were real people, whom we would recognize at once 
if we were tó meet them in ordinary life instead of the 
play. Shakespeare makes his heroes seem alive, 
and portrays their inner feelings, troubles and 
sufferings vividly. The plots of the plays are well 
contrived and Shakespeare shows exceptional skill 
in sequencing the events of the plot throughout the 


play. 


Another important characteristic of Shake- 
speare's plays is that his characters speak in poetry. 
Indeed, many people think that it is in the poetry of 
the plays that Shakespeare is greatest of all. 


Shakespeare's most famous tragedies include 
Hamlet (1603), Macbeth (1606), King Lear (1606), 
Othello (1604) and Romeo and Juliet (1595). His 
plays of History include Julius Caesar (1599), 
Richard Ill (1594), Richard Il (1595) and Henry IV 
(parts 1 and 2 1597). His ((happyending)) plays are 
not quite comedies, for they have evil and suffering 
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in them. These include The Winter's Tale (1609- 
1910) and The Tempest (1611). His Comedies 
include Twelfth Night (1600-1601), A Midsummer 
Night's Dream (1595), As You Like it (1599) and 
The Merchant of Venice (1595). 


The Merchant of Venice has plenty of laughter 
though there is seriousness in it as well. The wicked 
man of the play is Jewish usurer, Shylock, who de- 
mands a pound of flesh from the merchant Antonio 
when he cannot pay back the money he has bor- 
rowed. After a tense trial scene during which Shy- 
loke greedily sharpens his knife, Antonio is saved by 
the cleverness of the young lawyer who defends 
him. Antonio later discovers that his lawyer was the 
heroine Portia, the wife of his best friend, Bassanio. 


XI 
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CHARACTERS 


(arranged alphabetically) 


Antonio /'an'touniou/ 
a merchant of Venice 

Bellario [be lariou/ 
a famous Venetian lawyer 

Bassanio ۰3 0/ 
Antonio's friend 

Balthazar /’balé əza: / 
a false name used by Portia in court 

Count of Palatine /’Kaunt av'palatain/ 
a -suitor to Portia 

The Duke of Venice / a 'dju:k av ‘venis/ 
the ruler of the city of Venice 

Old Gobbo /'ould 'gobou/ 
Launcelot's 
father 

Gratiano /ата: [ 'a:nou/ 
friend of Antonio and Bassanio 

Jessica / d 5 esiks/ 
Shylock's daughter 

Launcelot Gobbo / lo:ns!ot'gobou/ 
Shylock's servant 

Leonardo ['iou'na:dou/ 
Bassanio's servant 

Lorenzo [lo'renzou| 
friend of Antonio and Bassanio 

Monsieur Le Bon | màs'jà :1960/ 


a suitor to Portia — a French nobleman 
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Nerissa [ni risa] 
Portia's maid 
Portia l'po:fjo/ 


an heiress, mistress of Belmont 

The Prince of Aragon [62 'prins əv 'arəgən/ 
a suitor to Portia 

The Prince of Morocco  /à» ’prins əv mo'rokou/ 
a suitor to Portia 


Salerio [sa'lioriou] 
friend of Antonio and Bassanio 
Shylock ['failok/ 
a Jew 
Solanio [sou'la:niou/ 
friend of Antonio and Bassanio 
Tubal [tju:bal/ 


a Jew, Shylock’s cousin 


NAMES OF PLACES 


Belmont 5۵۳ ۳ ۱۳ Persia  /'po:jo/ 

Venice /'venis/ Turkey /'tə:ki/ 

Naples /'neiplz/ English Channel  /'inglif tfanl/ 
Palatine /[palatain/ Spain ۷ 

England 3 Tripoli  /'tripoli/ 

Saxony ۵۷ Padua /'padjuo/ 


Montferrat /mont'ferat| 60080 / 
Morocco  /m»'rokou/ Rome ۷ 
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PART ONE 


Section 1 


Antonio, a rich merchant of Venice, was 
well-known in the town for his kindness and 
generosity. He was greatly loved by all his fellow- 
citizens; but the friend who was nearest and 
dearest to his heart was Bassanio, a young Vene- 
tian nobleman. Although he came from a noble 
family, Bassanio had but a small inheritance .He 
had nearly exhausted his little fortune by living 
in too expensive a manner. Whenever Bassanio 
wanted money, Antonio helped him; and it seemed 
as if they had but one heart and one purse between 
them. 


One day, Antonio, feeling sad in mind though 
he couldn't say why, was visited by his two friends, 
Salerio and Solanio. They made fun of his mood, 
hoping that it would disappear, but Antonio 
remained strangely unhappy. 


«Look, Antonio,» said Salerio. «You're worried 
because of your ships. They're all on the high seas 
now with all your fortune, aren't they ?» 


«Not all my fortune,» replied Antonio. «і 
haven't put all my money in those ships. However, 
it isn't the ships that make me feel so miserable.» 


«Then you are in love,» said Solanio. 
«Nonsense. Of course not.» 
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At this point Bassanio with two friends, 
Gratiano. and Lorenzo, arrived. Antonio looked 
pleased to see Bassanio. 


«Well, we must be leaving now, Antonio,» 
said his two friends. «We've got something to do. 
See you later. Goodbye, everybody.» 


^When Antonio's two friends had left, Gratiano 
looked at Antonio. «You don't look very well, 
Antonio.» 


«l feel depressed this morning, Gratiano.» 


«Well, cheer up, Antonio. If by having the good 
things of this world all you get is a great deal of 
worry, you'll lose the pleasure of having them.» 


Gratiano and Lorenzo tried to comfort Antonio, 
then they turned to Bassanio, and Lorenzo said, 
«Now you have found Antonio we will leave you. 
See you at lunch time.» 


«Fine » 
They departed, leaving Bassanio and Antonio 
alone. 
«Well, Bassanio, how's life?» 
«Difficult, Antonio.» Bassanio sounded worried. 
«Oh? What's wrong?» 


«| don't want to trouble you with my problems.» 
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«Come on, old man. Out with it.» 


«Well.» said Bassanio, «you know that | have 
spent nearly all my money. One problem is how 
to pay back my debts, and.....» 


سر 


Antonio interrupted him. 


«Look, Bassanio, if you're talking about the 
money that | have so far lent you, forget it. You 
know very well that l'd do anything for you.» 


«Thank you, Antonio. However, that's not 
my real worry. You see... You see,» he paused. 
«it’s about a young lady in Belmont. | — | love her 
and want to marry her.» 


«Hmm. Go on,» said Antonio, beginning to 
smile. 


«Well, she's very rich and l've heard that 
several princes and noblemen are asking for her 
hand.» 


«How does she feel about you 7» 


. «Well, »said Bassanio,«l visited her father once 
with the Marquis of Montferrat. | think she likes 
me. The problem is that ۱ need money so that | can 
compete with other rich suitors.» 


«1 suppose you do,» said Antonio sympatheti- 
cally. «How much do you want?» 
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چ —, 


V, ТШЕ 


“The problem is that I need money" 


“ 
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«Three thousand ducats.» 


«Hmm. Three thousand ducats,» repeated 
Antonio thoughtfully. «Look, Bassanio, I'm always 
ready to help you. Only | have no money to spare 
just now. | expect my ships soon, and then ! shall 
have plenty of money. ۱ suggest for the moment 
that you borrow some money. Mention my name 
as security and I'm sure you'll find а lot of people 
who are only too ready to help you.» 
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Vocabulary 


generosity /'d4enouo rositi/ كوم‎ 
fellow-citizens — 1 202/ مواطنون‎ 
Venetian ۷ فینسی‎ 
nobleman  //noublman/ رجل نبيل‎ 
(0 را‎ 57 55.3) 


exhausted ۱9 0 استنقذ‎ 
made fun of  /'meid ۷ سخروا من‎ 
mood /mu:d/ مزاج‎ 
on the high seas  /on 6» ‘hai 'si:z/ في عرض البحر‎ 
miserable /`mizrəbl/ ۳ o£ 
nonsense /‘nunsns/ غراء كلام كاب‎ 
depressed / di ۱ Bim 
cheer up /'t [iat '^p/ ees 
comfort (м. ۸ ы 
departed di pa:tid/ غادر‎ 
sounded ۷ بدات‎ 
come on /'kAm 'on/ 
old man  /'ould*man/ "m 
out with it / aut wid it/ قلها‎ 
interrupted — /intarAptid/ قاطع‎ 
worry (n.) wari] قلق‎ 
princes  fprinsiz] امراء‎ 
asking for her hand /'a:skin faha يطلب يدها للزواج‎ 
"hand/ 

compete with — /kom'pi:t wié/ اناف‎ 
suitor — /'su:toj خاطب‎ 
sympathetically ۰ ۵۵ بتعاطف‎ 
ducats /'dAkats/ ( وروغ‎ 

thoughtfully [бошу ga 
spare )۷( /['speo| ы 
security  /si'kjuoriti/ ضمان‎ 
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Section 2 
Y 


Portia. the rich lady whom Bassanio wished to 
marry. lived in a place called Belmont. She was now 
feeling tired and her maid, Nerissa, was trying to com- 
fort her. 


« Why should a lady like you feel sad when so 
many noblemen would like to marry her?» 


«You know. Nerissa, my problem is that ! can't 
choose whom | like, nor can | refuse whom | 
dislike. This is how the will of a living daughter 
can be curbed by the will of a dead father. Isn't 
it hard, Nerissa, that | cannot choose one, nor 
refuse the other?» | 


«Well, madam,» said Nerissa, «your father 
certainly knew what he was doing. Therefore, 
the lottery that he devised in these three caskets of 
gold, silver and lead must no doubt be good. The 
one who will make the right guess will certainly 
deserve to be your husband. By the way, madam, 
you've met your suitors; how do you feel about 
them ?» 


«Repeat their names to me,» said Portia. 
« First, there is that prince from Naples.» 


«Oh, that one,» said Portia, laughing. «He talks 
of nothing but his horses. No, that’s not the man 
of my dreams.» 
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“Repeat their names to те, “said portia 
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«Then,» said Nerissa, «there is the Count of 
Palatine.» 


«The Count of Palatine. He does nothing but 
frown. He hears jokes and pleasant stories but he 
never smiles. I’m afraid that he will become a 
weeping philosopher when he grows older. No, 
Nerissa, that's not my idea of a husband.» 


«What do you think,» said Nerissa, «of the 
French lord, Monsieur Le Bon?» 


«He's not stable. He is every man in no man; 
such a person will not be able to undertake such a 
responsibility as marriage.» 


«What about the young baron of England?» 
asked Nerissa smiling. 


«Oh, that one,» said Portia, feeling amused. 
«He doesn't speak Italian, so how can we have a 
conversation when | don't understand what he's 
saying ?» 


«There's the young German, the Duke of 
Saxony's nephew.» 


«He's drunk most of the time,» said Portia. 
«When he is best, he is a little worse than a man, 
and when he is worst, he's a little better than a 
beast.» 


«But, madam, suppose he was able to make 
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the right choice in the lottery, what would you do? 
Refuse your father's will ?» / 


«Well,» said Portia, smiling, «to avoid that, 
you'd better put a big glass of German wine in the 
wrong casket. This will be enough temptation for 
him to choose it. I'll do anything | can to stop a 
marriage to a sponge.» 


Nerissa laughed and then said, «Don't be 
afraid, madam.. Your suitors have already told me 
of their plans. None is willing to submit to the luck 
of the caskets. They refuse to base their marriage 
on lottery and, therefore, they're planning to go 
home.» 


«Is that so?» Portia looked relieved. «Well, l'm 
very glad that they're so reasonable. Indeed, 
there's no one among them who has any appeal 
for me.» 


There was a silence: Then Nerissa said, 
«Madam, do you remember a young Venetian, 
who visited us once when your father was still 
alive? He came here in the company of the Marquis 
of Montferrat.» 


«Yes, it was Bassanio.» Portia's face glowed 
with happiness when she remembered Bassanio. 


«He is the man who deserves a beautiful lady 
like you.» 


«Bassanio. Yes, | remember him well.» 
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There was a knock at the door and a man- 
servant entered. 


«Excuse me, madam. The gentlemen would 
like to see you before they leave.» 


«Ah, so they re leaving, are they?» said Portia 
A gleam of delight passed over her face. 


«Yes, madam,» said the servant. «But a messen- 
ger has just arrived and he says that his master, 
the Prince of Morocco, will be here tonight.» 


Nerissa began laughing. «Yet another suitor!» 


PATER qu 
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یخضع » يذعن 
مرتاح 

معفول 

اعجاب » اغراء 
مارکیز ( لقب ( 
Sit‏ 

بریق » شعاع 


Vocabulary 


maid /meid/ 

curbed ۷ ! 
lottery ۲۱۷ 

06015600 /di’vaizd/ 
caskets /kaskits/ 
count /kaunt/ 

frown  /fraun/ 

stable  /'steibl/ 
undertake ۱ 
responsibility /гіѕропѕі biliti/ 
baron /'barən/ 

duke  /dju:k/ 
temptation ۷ 
sponge /'sponds/ 
submit  /s»b'mit/ 
relieved = ۷ 
reasonable  /'ri:zznobi/ 
appeal (n.) /»'pi:l 
marquis  /"'ma:kwis/ 
glowed  /gloud/ 

gleam  /gli:m/ 
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Section 3 


Antonio and Bassanio went together to Shy- 
lock the Jew. Shylock was a usurer; he had made 
an enormous fortune by lending money at great 
interest to merchants. He was a hard-hearted 
man who exacted payment of loans with such 
severity that he was much hated by all good men, 
and particularly by Antonio. Shylock hated Antonio, 
partly because Antonio publicly showed his dislike 
for Shylock's hard character, but mainly because 
Antonio used to lend money to people in distress 
and would never accept any interest for the money 
he lent; consequently Shylock the Jew had lost. 
business. Whenever Antonio met Shylock he 
used to reproach him for his hard dealing, so the 
Jew was waiting for the day when he could harm 
Antonio. It was to this man that Antonio and 
Bassanio went to borrow money. 


«Three thousand ducats,»said Shylock thought- 
fully. 


«Yes, for three months,» replied Bassanio. 


«PH be responsible for paying back the loan, 
Shylock,» said Antonio. 


«Hmm. Responsible for paying back the loan,» 
thought Shylock. «This may be my chance to 
revenge myself upon this hateful merchant.» 


«Shylock, are you with us?» cried Bassanio, 
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«Er... yes... yes. I'm with you, |... | was just 
thinking about how much money 1 have at the 
moment » 


«Will you lend the money?» 


«I don't think | can raise this sum iramediately,» 
said Shylock. «Of course, 1 can always get help. 
Tubal, who is a wealthy cousin of mine. can give 
me the full amount.» 


Antonio knew that Shylock was lying. «Look, 
Shylock, | usually don't charge or pay interest 
on loans. But my friend Bassanio needs the money 
urgently. So I’m going to break my rule. How much 
interest do you charge?» 


«Three thousand ducats; and for three months.» 
said the Jew. He was thinking of a plan to harm 
Antonio and he had already found one. 


«Why should | lend you ‘any money,» he 
asked, turning to Antonio, «when you are always 
making fun of me, calling me a dog and spitting 
on me? Can a dog lend three thousand ducats or 
do you want the loan as a reward for treating me 
with scorn ?» 


«Look, Shylock,» said Antonio, who was by 
now beginning to feel impatient, «I’m likely to call 
you that again and spit on you again. If you will 
lend me this money, then lend it to me not as a 
friend but as an enemy. You can then charge as 
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much interest as you like. You can also exact the 
type of penalty you'd like if І fail to pay the money 
in three months' time.» 


«Now, don't be angry, Antonio,» said the 
wicked Jew. <l don't want to be your enemy; | 
want to be your friend. Here, look, to prove this to 
you,l'Il lend you the three thousand ducats without 
asking for any interest.» 


Antonio was very surprised to hear the usurer's 
kind offer. 


«But there's one condition I'd like to put down 
in the bond,» said Shylock. 


«Speak up. What condition ?» 


«its not really very important. My condition 
is that if you don't pay me back on the exact date, 
the forfeit will be a pound of flesh to be cut from 
any part of your body that | choose.» 


«What?» cried Bassanio with horror. «Are 
you joking ?» 


«Well,» said Shylock, trying to lessen the 
effect of his previous statement, «the whole 
condition ts a joke, of course. After all, what shall | 
do with a pound of flesh? It doesn’t replace my 
money, does it?» 


«l agree,» said Antonio. 
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«But, Antonio,» said Bassanio, with a look of 
horror. Antonio didn't pay any attention. «l accept 
your condition,» he said. «lm ready to sign the 
bond.» 


«Good, then meet me near my house. I'll 
bring the money and prepare the bond.» 


Saying these words, the Jew hurried towards 
his house. Bassanio, feeling uneasy, turned to his 
friend. «Antonio, what made you do that? What 
have you done?» 


«Do what, Bassanio? The loan is only a small 
fraction of my fortune. This condition of Shylock's 
is just a joke — the whole thing is not serious. This 
Jew will never replace a pound of flesh for three 
thousand ducats. So calm down and tell me what 
your future plans are.» 


GES 
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Vocabulary 


usurer Pju:sərə| 
enormous  /i/no:mss/ 
hard-hearted ۷ 
exacted  /ig'zaktid/ 
loans /lounz/ 

severity /si'versti/ 
publicly  /'pablikli/ 
distress (n.) /di'stres/ 


consequently  /'konsikwontli/ 


reproach  [ri'prout f / 
dealing /'di:lin/ 
hateful  /'heitful/ 
raise /reiz/ 

charge (у) /tf 7 
urgently 7 
spitting — /'spitir/ 
reward (п) /ri'wo:d/ 
scorn (n.) ۷ 
impatient /im'peifont/ 
penalty /'penlti/ 
bond /bond/ 

forfeit  /'fo:fit/ 
lessen  /'lesn/ 

effect (n.) ۱۸ 
replace  [ri'pleis/ 
fraction  /frak f on/ 
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PART TWO 


Section 4 


The Prince of Morocco arrived in Belmont and 
went straight to Portia's house. He was accom- 
panied by a number of followers who were all 
dressed in white. The Prince was tall and dark; 
he had the fierce look of a brave man. 


«Madam,» said the Prince when all the forma- 
lities of introduction were over, «1 hope you don't 
object to the colour of my complexion; it's dark 
because of the sun. But under the skin you'll find а 
man, areal man who is worthy of you.» 


«Well, Your Highness,» said Portia, «l’m afraid 
lIl disappoint you when you learn that | don't have 
the right to make a decision, to say yes. Have you 
heard of the lottery?» 


«The lottery, madam?» The Prince looked 
puzzled. 


«Yes, Your Highness,» said Portia. «You see, 
before my father died, he devised a lottery plan 
to help me choose the right husband. We have 
three caskets made of gold, silver and lead. My 
father put my picture in one of them.» 


Ропіа:раиѕеа to see the effect of her words on 
the Prince. 


«Go on, madam,» said the Prince quietly. 
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«I'm afraid, Your Highness,» continued Portia, 
«you have to submit to the lottery of the caskets. 
if you make the right choice and find the right 
casket where my picture is, l'Il be your wife.» 


«Thats your father's will?» said the Prince 
thoughtfully. 


«Yes, Your Highness, and..er..there's another 
condition.» 


«Yes ?» 


«You must promise not to ask for the hand of 
any other woman if you lose.» Portia said the 
last words slowly but clearly. 


«Well, madam,» said the Prince after a mo- 
ment's thought. «For you ! will do anything. Look 
at my sword: it has so far killed the Shah of Persia 
and a Persian prince; it has been victorious in 
three battles against Suleiman, the Sultan of 
Turkey. With this sword ۱ can challenge anyone 
on earth who calls himself brave; 1 can take away 
the cubs from their mother-bear; ۱ can make fun of 
the lion that is roaring for prey. | can do all that 
to win you. But a lottery...» He paused for a while 
and then said, «You know, luck might have it that 
the weaker one throws the better dice.» 


Portia listened attentively. Then she said, 
«Well, Your Highness, | can't help it. You have to 
take your chance.» 


«All right, madam, | agree,» said the Prince, 
smiling. «Show me the way to the caskets.» 
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МосаЬи!агу 

accompanied ۸ كان یرافقه‎ 
fierce  /fi»s] حادة‎ 
formalities — [fo:'malitiz/ ouis 
complexion — [kom'plek f n /, لون البشرة‎ 
worthy ۷۵۵۱ جدیر ۰ مستحق‎ 
Your Highness /јо: 'hainis/ يا صاحب السمو‎ 
disappoint you/dis2’point ju/ اخیب املك‎ 
cubs ۷۶ اشبال‎ 
roar /то:/ یزار‎ 
prey /ргеі/ فريسة‎ 
dice /dais/ الزهر الستعمل للنرد‎ 
attentively ۷ بانتباه‎ 


23 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 
Section 5 


Shylock's manservant, Launcelot Gobbo, was 
planning to leave his master's service. However, 
the decision was not easy to make. He began to 
discuss the matter with himself by imagining 8 
conversation between himself and the devil. 


«i am sure my conscience will allow me to run 
away from the Jew. Ah, here is the devil tempting 
me to run away. 'Run, good Launcelot, run,' the 
devil whispers in my ear. 'Run, good Launcelot, 
use your legs, off and run away.’ Ah, but my 
conscience says, ' No, honest Launcelot, be careful. 
Launcelot, don't run.' if 1 stay with the Jew, then 
the Jew is а kind of a devil; if | run away, then 
l' obey the devil himself.» Thus he talked to 
himself in his usual confused manner. 


Old Gobbo, Launcelot's father, arrived. He was 
an old blind man. The father and son discussed 
the question and in the end Launcelot decided to 
leave the Jew and join Bassanio. Therefore they 
went out looking for Bassanio. 


When they met Bassanio, they found him with 
his servant, Leonardo, making preparations for a 
party in his house that evening. Bassanio listened 
to Launcelot as the latter told him of his decision. 


«Well, | don't know what to say,» said Bassa- 
nio. «What makes you leave a rich Jew's service 
and join a poor man like myself ?» 
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«Well, sir,» said Launcelot, «God has indeed 
given him money,but He has given you honour.» 


«А!! right, Launcelot,» said Bassanio with a 
smile. «Go and say goodbye to your old master 
and then join me in my household.» 


«Thank you, sir,» said Launcelot happily, and 
hastened, with his father, to the Jew's house. 


Bassanio gave Leonardo instructions for the party 
and the latter left. Then Gratiano arrived. 


«Bassanio.» 
«Oh, hello, Gratiano.» 
«Would you do me a favour, Bassanio?» 


«By all means,» said Bassanio, looking cur- 
iously at Gratiano. 


«When are you going to Belmont?» 

«Soon. Why?» 

«I'd like to go with you to Belmont.» 

«Whatever for?» said Bassanio in surprise. 

«l just want to go with you,» Gratiano insisted. 

«Look, Gratiano,» said Bassanio, «I’m not going 
for fun; I'm going to ask beautiful Portia to marry 
me. This is no joke, it's serious. | love her and 
| want to marry her. | intend to do my best to 


persuade her to marry me.» He paused for a while 
and then looked straight into Gratiano's eyes. 
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«You are wild, you might spoil everything. No, 
Gratiano, | can't have you with me. Not this time.» 


«But, Bassanio,» said Gratiano, «l have no 
intention of spoiling your marriage. | want to come 
with you because... because, well, first because ! 
want to help you.» 


«Yes? And what then?» 
«Look Bassanio,» said Gratiano eagerly, «l 
promise I'll be serious and behave like a gentleman. 


You'll find me a different man-completely different. 
I'd like to be different, Bassanio.» 


«All right,» said Bassanio after a while. «But 
don't forget what I’ve told you.» 


«Don't worry, old man, | won't,» said Gratiano 
in a happy voice. 
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Vocabulary 

devil l'devl/ شیطان‎ 
conscience /'kon Í ans/ ضمير‎ 
preparations pre p»'rei /п2/ استعداذات‎ 
household  'haushould/ اهل البیت‎ 
hastened ۵۱ آسرع‎ 
favour (n.) /feivə| فضل » احسان‎ 
by all means /bai 'o:l 'mi:nz/ لا مانع اطلاقا‎ 
intend . /in'tend/ o» 
persuade  /p»'sweid/ ei 
eagerly /'i:goli/ بشوق ؛ بلهفة‎ 
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Jessica, Shylock's daughter, was in love with 
Lorenzo, Bassanio's friend. She knew that Lorenzo 
loved her dearly. but she also knew that she could 
not marry him and that gave her a lot of pain. 
Her father, hard-hearted Shylock, would never 
agree to this marriage. First she was a Jewess and 
she must give up her religion. Secondly, Lorenzo, 
a good-looking gentleman, was not rich; he was 
not the type of husband that Shylock would choose 
for his daughter. 


Jessica was sad all the time for she did not know 
what to do; she did not dare to talk to her 
father for fear of his anger. She was always 
thinking and planning and hoping for a way 
out and she finally decided what she should 
do; she would leave her father and escape 
with Lorenzo. She hoped Lorenzo would 
accept this plan . 


When Launcelot came back to. his old master's 
house, Jessica was writing a letter. 


«Madam,» he said. There was happiness in his 
voice. «I'm leaving this place.» 


Jessica raised her eyes and looked at Laun- 
Ceiut. «What do you mean, Launcelot ?» 


«I'm leaving Master Shylock; that i is, for good,» 
replied Launcelot. 
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Jessica was said all the time 
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«Oh? But why, Launcelot? Haven't you been 
happy here?» 


«Frankly speaking, madam, no,» said Laun- 
celot. «You know your father.» 


Jessica didn't make any comment. She finished 
the letter she was writing, signed it and then sealed 
it. 

«You know, Launcelot,» said Jessica at last, 
«РІ miss you. You used to make this house less 
dull for me.» She paused and thought for a while. 
«By the way, Launcelot, what are you going to do?» 

«I'm joining my new master, Bassanio.» 

«Bassanio,» said Jessica. She looked pleased 
to hear that, because after all, Bassanio was her 
lover's best friend. 


«My new master is having a party this evening,» 
said Launcelot. «He's invited all of his friends.» 


«Ah,» said Jessica happily. «Do you think 
Signor Lorenzo will be there?» 


«! should think so, madam,» replied Launcelot 
casually. 


«Well, then, Launcelot, if you happen to see 
Lorenzo, please give him this letter. Don't let 
anyone see you.» 


«Yes, madam,» said Launcelot teking the 
letter. «Well, madam, ! must be leaving.» 

«Good-bye, Launcelot.» 

«Good-bye, madam.» 


M 
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Vocabulary 

dearly /diali/ ы, 
Jewess /d3u: 'is/ يهودية‎ 
way out wei aut/ مخرج € منفذ‎ 
escape (v.) /is'keip/ y" 
for good /ә 'gud/ الى الابد‎ 
frankly speaking — /"frankli 'spi:kin/ بصراحة‎ 
comment (n.) ۷۷ تعلیق‎ 
sealed ۵۷ ختم‎ 
signor /si:'njo:/ ( سيد ( بالايطالي‎ 
casually /kasu eli / عرضا‎ 
happen to  /'hapn tu/ صادف أن‎ 
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Section 7 


Gratiano and Lorenzo were busy all day helping 
Bassanio to make all the necessary arrangements for 
the party. In the evening they discovered that there 
was 511 quite a lot to do. 


«Well, Lorenzo,» said Gratiano, as they left 
Bassanio's house and went walking home to dress 
for the party, «we haven't done a good job, I’m 
afraid.» 


«No,» seid Lorenzo, shaking his head, 

Just then Launcelot appeared. 

«Signor Lorenzo,» cried Launcelot. 

«Who's there?» said Lorenzo. 

«It'S me, Launcelot, Shylock's old servant,» 
Said Launcelot as he hurried towards Lorenzo. 


«Sorry to disturb you, Signor Lorenzo, but here's a 
letter for you.» 


Lorenzo looked at the address and recognized 
the handwriting. «It's from Jessica,» he thought 
and opened the letter hurriedly. His eyes danced 
over the lines quickly. 

«Thank you, Launcelot,» seid Lorenzo. 


«Not at all, Signor Lorenzo.- Well, | must be 
going now.» 
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«Where to?» inquired Lorenzo. 


«To invite my old master the Jew to Signor 
Bassanio's party. Those are Signor Bassanio's 
instructions.» 


«Wait a minute, Launcelot,» he said .Then he 
turned towards Gratiano who was watching silently. 
«Excuse me, Gratiano, Pd like to say something to 
Launcelot.» 


«All right,» murmured Gratiano. Lorenzo took 
Launcelot aside, geve him some money and said 
in a low voice, «lf you see Jessica, tell her ۱ will 
never let her down. She can always depend on me. 
But say it privately, you know what | mean, not 
before the Jew.» 


«Yes, sir,» said Launcelot and hurried along. 
«Was that letter from Jessica?» asked Gratiano 


«Well, | think Pd better tell you. Jessica 
suggests | take her eway.» 


«What?» shouted Gratiano. «What will the Jew 
do?» 


«Рт not afraid of the Jew. Besides, there's no 
other way. We have to do this, Gratiano. You 
know how ۱ love Jessica.» 


Gratiano was silent for % while. At lest he 
said, «What ere you going to до?» 


X 
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«Jessica will take some money and 5 
and will be waiting for me tonight,» said Lorenzo. 
«She will be dressed as a page and we'll slip away 
without anyone noticing.» 


«And then?» asked Gratiano who was by now 
beginning to accept the plan. 


«And then we'll get married as soon as possi- 
ble,» said Lorenzo in a happy voice. 


«Well, congratulations, old man.» said Gratiano, 
patting Lorenzo on the back. 


news 
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ترتیبات ۰ استعدادات 


هرب بها 
aslo!‏ لذلك 
حادم 4 حاحب 
یتسلل 


يربت 


Vocabulary 


arrangements — /dreindgmonts/ 


disturb  /dis'to:b/ 


handwriting /'handraitin/ 


hurriedly ۵۸ 
inquired (۵ 
murmured  /'me:med/ 
aside 0 


let her down  /'let ha 'daun/ 


privately 117 


take her away  /'teik har ۸ 


besides 21 
page /peid3/ 


slip away (v.) P'slip ə wei/ 


patting 00۷ 


ELSES 
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Section 8 


Launcelot hurried to Shylock's house. Shylock 
was at home. Launcelot told him that he was 
leaving him and would work for Bassanio. 


< Well, you'll regret it, Launcelot,» said 
Shylock. « You'll see a big difference between 
Shylock and Bassanio. You'll never eat enough or 
dress decently. You'll never be able to steal any- 
thing from your new master, because he's got 
nothing that you can steal.» 


Shylock then türned to Jessica who was 
sitting reading and pretending to be indifferent. 

«Well, Jessica,» said Shylock. «l'm invited to 
dinner at Bassanio's house. Take my key, lock all 
the doors and windows in the house. Take care of 
everything. ۱ really don't want to go; yet since 
this prodigal foolish man invites me, ۱ might as 
well go and eat whatever he's got to offer.» 


Shylock then turned to Launcelot. «Now, 
Launcelot, go before me and tell Bassanio that т 
coming.» 


Launcelot made for the door. As he passed 
Jessica, he stopped and whispered something in 
herear Jessica nodded, and Launcelot moved 
again to the door and left. 


«What did that fool want?» Shylock asked 
suspiciously. 
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«Nothing, ‘ather. He just said goodbye.» 


«Hm. I’m not sorry that that fool is leaving me. 
| never trusted him. He's a big eater and he must 
certainly have made some profit, serving me all 
that time. Anyway,» he turned to Jessica. «I'm 
leaving. PH return as soon as dinners over. Do 
what I’ve told you. Close all the doors and win- 
dows.» With these words the Jew left the house. 
Jessica watched him leave, a look of disgust on her 
face. 


«Well, goodbye, father,» she thought. «lf all 
goes according to plan, by the time you return 
you'll have lost a daughter.» 


Vocabulary 
regret /ri’gret / | 
decently — /di:sant'i / E un 
i محترمه‎ 4) gun) 
indifferent ^ /in'difra nt / غو مکارت‎ 
prodigal 67 مسرف‎ 
nodded 7 هزت راسیا‎ 
suspiciously — /ses'pifesli / = 
disgust 7۸ * ردر‎ 


ques 
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Section 9 


Later that evening, Lorenzo and Gratiano met 
outside Shylock's house. 


«Now, what are you going to do, Lorenzo?» 


«I'll knock at the door. Jessica must be in,» 
said Lorenzo as he knocked at the door. After a 
period of silence, Jessica appeared in the balcony 
above. It was very dark and she couldn't recognize 
Lorenzo. 


«Who is it?» she said peering through the 
darkness. 


«It'S me. Jessica,» said Lorenzo in a low voice. 


«Lorenzo! My Lorenzo!» said Jessica with 
joy «Wait, darling. ۱۱۱ be ready in a minute.» 


«You'd better hurry up, there's no time to 
waste.» 


Jessica disappeared into the house. A few 
minutes later she came out with a box in her hand. 
She was dressed as a pageboy. 


«Here, Lorenzo, .take this casket.» she said 
as she gave him the box. Lorenzo took the box, 
and found it heavy. 


«What is it, Jessica ?» 
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g through the darkness 


“Who is it" she said peerin 
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«My money and jewels,» she said. 


«Вит...» Lorenzo started, but Gratiano pulled 
him by the arm saying, «Hurry up, you two. Don't 
waste time.» 


Lorenzo hurried forward holding the box in. 
one hand and Jessica's hand in the other. Gratiano 
looked at Shylock's house for a moment and then 
turned to follow the two lovers. Just then Antonio 
appeared. 


«Ah, Gratiano, is that you?» 

«Who is it?» 

«Antonio,» said Antonio as he came nearer. 
«Hello, Antonio,» said Gratiano. 


«Have you seen Bassanio? I’ve been looking 
for him for ages.» 


«Well,he's at home, | believe. He's got a party.» 


«A party? What party? The ship's ready to take 
him to Belmont.» 


«Oh, but, Antonio, what about the guests ?» 
But Antonio ignored his question. 


«It'S now nine o'clock; the ship will leave in an 
hour. Tell Bassanio to be ready. I'll be at the harbour 
to see him off.» 


«Right, Antonio, I'll tell Bassanio at once.» 
«And bring him down to the harbour.» 
<l will. See you later.» 
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Vocabulery. 

balcony  /'balkoni/ شرفة‎ 
peering — ۸۷ یحدق‎ 
darkness /'da:knis/ ظلام‎ 
darling — /'da:lin/ حبيب € حبيية‎ 
for ages  2/ طويلة‎ aal 
ignored  /ig'no:d/ تجاهل‎ : Seal 
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Section 10 


Portia led the way to the room where the 
three caskets were kept. The Prince of Morocco 
followed silently. 


«Here are the caskets,»she said pointing to the 
gold, silver and lead caskets. 


«So | see,» said the Prince. 


«Now make your choice.» 


The Prince looked at the three caskets for a 
while. He first hurried to the gold one. On the 
cover he found an inscription:«Who chooses me 
will gain what many men desire.» The prince then 
looked at the silver casket. He found these words: 
«Who chooses me will get as much as he deserves.» 
The lead casket carried these words: «Who chooses 
me must give and risk all he has.» 


The prince stood there and thought. «The 
words on the lead casket do not promise anything. 
Give’ and ‘risk’ — for what? For lead ?» 


He turned баск: to the silver casket “Who 
chooses me will get as much as he deserves’ Hm. 
If | am judged according to my valuation of myself, 
tnen | get enough. But... but that might not be 
enough to cover the lady.» 


He paused before the 9010 casket. «The 
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The prince stood there and thought 
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inscription here is interesting. 'Who chooses me 
will gain what many men desire’ Well, this 
is a reference to the lady. She is certainly the one 
that many men desire.» 


He paused, then he picked another line of 
argument. «Lead is too gross a metal to contain a 
picture of so lovely a lady as Portia. Silver is not 
that expensive compared to gold. The lady is a 
gem and nothing less than gold should contain her 
picture.» 


Having reached this conclusion, the Prince of 
Morocco turned to Portia who was standing not 
far away. 


«Madam, l've made up my mind,» he said 
with confidence. «it's the gold casket.» 


«Then open it,» said Portia. 


Without à moment's hesitation, the prince 
opened the casket and, to his great disappointment. 
did not find Portia’s picture. Instead, there was a 
skull and a scroll. 


With bitterness the prince snatched the scroll 
and unfolded it. He found this verse: 


All that glitters is not gold; 
Often have you heard that told. 
Many а man his life hath sold. 
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But my outside to behaid - 

Gilded tombs do worms enfold; 

Had you been as wise as bold, 

Young in limbs, in judgement old, 

Your answer had not been inscrolled - 

Fare you well; your suit is cold. 

«Well, ! must accept my fate like a man,» said 
che prince. Then, turning to Portia, « Good-bye, 


madam. I'm too sad to stay or take a long drawn- 
out farewell.» 


With these words the prince turned away and 
departed. 
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Vocabulary 

so | see [sou ai ’si:/ كذلك الاحظ‎ 
inscription /in`skrip j әп/ کتابة‎ 
deserves 21 یستحق‎ 
risk (v., n.) /risk/ یخاطر » مخاطرة‎ 
valuation  |valju'ei әп/ تثمين ‹ تقییم‎ 
argument  f'a:gjumont/ JES وجهة‎ gu جار‎ 
gross /grous/ ردي م ۰ غير نقي‎ 
gem ۷ جوهرة ثمينة‎ 
confidence  /'konfidens] 535 
hesitation  /hezi'tei ən/ تردد‎ 
disappointment /disə`pointmənt/ خيبة امل‎ 
skull ۷۷ جمجمة‎ 
scroll /skroul/ لفة من الورق علیها بعض الکلمات‎ 
bitterness  /'bitanis/ 3j 
snatched  Jsnat j t/ التقط‎ 
unfolded ۵ فتح‎ 
verse /va:s/ بل تسيدة‎ dus خو‎ 
glitters — ۸ يلمع‎ 
hath /ha@/ = has 

behold /bi'houldj Bx. ینظر‎ 
gilded  /'gildid/ بالذهب‎ idhe » مذهبة‎ 
tombs 2۷ قبور‎ 
worms  /we:mz] دیدان‎ 
enfold  /in'fould/ عبط . تغلف‎ 
bold /bould/ gu 
limbs /liraz/ cil bt 
inscrolled /in'skrould/ منقوش‎ 
fare you well /'feaju ’wel/ وداعا لك‎ 
drawn-out  /dro:naut/ J gles » طويل‎ 
farewell ۷۷۵۷ وداع‎ 
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Section 11 


Shylock left the party immediately after dinner 
and made his way towards his house. When he 
arrived he knocked hard at the door. There was no 
answer. 


«Jessica must be sleeping,» he thought and 
knocked again. But again there was no answer: 
He grew suspicious and decided to force his 
way in. Only one thought filled his mind: his 
money. When he entered, he went straight to his 
room. His heart was throbbing. To his horror, he 
found that his safes were unlocked; he 
remembered he had locked them before he 
left . 


«My tnoney!» He was choking with anger. 
He ran out of the house and went straight to the 
Duke's house. 


The Duke had already retired to bed. The 
servants and attendants wanted to make this clear 
to Shylock, but Shylock would not hear it. 


«i must see the Duke. | must sve him immedia- 
tely.» 


The noise aroused the Duke end he came out 
to see what was happening. 


«My money,» shouted Shylock as he was 
admitted to the Duke. By now he was trembling 


with emotion. 
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«What has happened, Shylock?» asked the 
Duke in a calm voice. 


«My money, all gone, cried Shylock. He 
found it difficult to control himself. «And my 
daughter, too.» 


«Calm down, Shylock.» said the Duke. «Tell 
me exactly what has happened.» 


With great difficulty, and in broken sentences, 
Shylock explained what had happened. 


«Do you accuse anybody of the theft and 
kidnapping ?» 


«Yes,» said Shylock. «Yes, it must be Bassanio. 
I've heard he's leaving this evening. He must have 
taken my money and my daughter.» 


«Bassanjo? Are you sure?» The Duke found it 
difficult to believe the Jew. 


«Yes, my lord, it must be him», Shylock insisted. 


«All right, Shylock. Let's go and see Bassanio 
before he leaves Venice.» 


Meanwhile, Bassanio and Gratiano went to the 
harbour. Antonio was waiting to see his friend off. 


«l' be back soon.» said Bassanio, shaking 
hands with Antonio. 
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«You don't need to, Bassanio,» answered 
Antonio. here's no neéd to carry out your business 
hurriedly. Marriage is a serious matter.» 


«I'm still worried about the Jew's bond,» said 
Bassanio. 


«You mean that part of the bond that requires 
one pound of flesh to be given up if we fail to 
produce the money in time?» said Antonio, smiling. 
«It's only a joke. The Jew is not serious. You take 
care of yourself.» 


Antonio then turned to Gratiano and seid, 
«Take care of Bassanio.» 


«| will, Antonio. Don't worry,» said Gratiano 
who was very happy that he was being allowed to 
accompany Bassanio to Belmont. 


The two young men climbed aboard and in a 
few minutes the ship began to move away. Antonio 
remained in the harbour looking at the ship sailing 
away. 


Just then the Duke, accompanied by a number 
of attendants and Shylock, arrived. The Duke 
aSked Antonio about Jessica. 


«l've no idea, my lord,» said Antonio with 
surprise. «Why? What's wrong?» 


«Shylock here says that his daughter. has 
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disappeared,» explained the Duke. «He thinks she's 
been kidnapped.» 


«Kidnapped, my lord?» said Antonio. «Well, 
what's that got to do with me?» 


«ls she with Bassanio?» 


«No, my lord,» answered Antonio. «Bassanio 
has just left with his friend Gratiano. There was no 
lady with them.» 


«My money,» the Jew burst out, «my jewels, 
my daughter l» 


«i know where she is, my lord,» said someone 
who was standing nearby. 


The man advanced, introduced himself and 
gave his evidence. 


«! saw her with Lorenzo in a gondola some 
time ago.» 


«What. about my money?» cried Shylock 
bitterly. «My jewels?» 


«і don't know what Shylock is talking about,» 
said the witness. 


Shylock could not bear it any longer. He 
turned away and ran through the street shouting 
in a frenzy, «My daughter! O my ducats! O my 
daughter! My daughter's run away! O my money! 
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Justice, the law, my ducats and my daughter! A 
sealed bag, two sealed bags of ducats! And jewels, 
two stones, two very precious stones, all stolen by 
my daughter! Justice! Find the girl! She's got the 
stones on her, and the ducats !» 


The Duke, his attendants and Antonio watched 
the Jew with disgust and turned away to leave. 
Soon after they departed, news came that one of 
Antonio's trading ships had been destroyed in the 
English Channel. 
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Vocabulary 
grew /gru:/ أصبح‎ 
force (v.) /fo:s/ (0 یقتحم‎ 
throbbing /'0robin/ یخفق » یدق‎ 
horror ['һогә/ EP 
safe (n.) /seif/ خزانة لحفظ النقود‎ 
unlocked ۸ مفتوحة‎ 
choking ۷ مختنفا‎ 
retired to bed /ri'taied to'be d/ الى النوم‎ ale 
attendants 91 خدم‎ 
aroused /2’rauzd/ ایقظ‎ 
admitted ۵ ادخل‎ 
trembling  /'tremblin/ پرتجف‎ 
emotion [тои f en/ اضطراب » انفعال‎ 
calm down  /'ka:m ۸ اهدا‎ 
accuse 2 يتهم‎ 
theft /ðeft/ سرقة‎ 
kidnapping  /'kidnapin/ اختطاف‎ 
meanwhile  /"mi:n'wail/ في تلك الاثناء‎ 
carry out /'Кап 'aut/ зы 
aboard  /»'bo:d/ على ظهر السفينة‎ 
burst out ۲ ۵ انفجر‎ 
evidence /'evidəns/ دلیل » برهان‎ 
gondola  /'gondol»/ زورق طویل مستعمل في‎ 
فنوات فینیسیا‎ 
witness  /'witnis/ شاهد‎ 
frenzy ['frenzi/ هیجان شدید‎ 
justice Лаз Astis/ عدالة‎ 


English Channel  /'ingli f 't f anl/ القنال الانكليزي‎ 


۷۷١ ١ COM 
Section 12 


Nerissa hurried into her mistress's room. 
«Madam, quick; please.» 
«What is it, Nerissa?» asked Portia anxiously. 


«The Prince of Aragon, madam. He's just 
arrived from Spain. He’s come for the lottery.» 


A flourish of trumpets was heard and the 
Prince of Aragon was admitted. He was followed 
by a large number of attendants. 


When Fortis went to see him, he told her of 
his wish to marry her. He then added, «l know about 
your father's will, madam. | also know all about 
the lottery plan. Please show me my way to the 
caskets; ۱۵ like to make my choice.» 


Portia led the way to the room where the 
three caskets were kept. 


«Those are the caskets, Your Highness,» said 
Portia. «But, remember, Your Highness, you must 
promise that if you make the wrong choice you 
may not ask for the hand of any woman in the 
future.» 


«і promise,» said the Prince and advanced 
towards the caskets. 
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He stood before the caskets and hesitated. 
He began to reason but found it extremely difficult 
to make up his mind. 


«l can't trust the inscription on the gold casket. 
"Whochooses me will gain what many men desire’. 
But that word ‘many’ may be meant for the ordi- 
nary people, who choose only by outward appea- 
rances. No, I’m not going to choose what may 
appeal to the common people.» 


He turned to the lead casket and pondered 
over the inscription. «What does this inscription 
mean? 'Who chooses me must give and risk all 
he has.’ But why should | give and risk?» He 
turned his head towards the silver casket, which 
seemed to appeal to him. 


«The inscription on the silver casket sounds 
very suitable indeed. ‘Who chooses me will get 
as much as he deserves. Indeed, it would be a 
good world if everyone got as much as he deserved, 
۱۱۱ not try to cheat fortune and pretend that | have 
greater honour than ! really deserve.» He paused 
for a while and went on reasoning, «Indeed, if 
everyone is honoured according to his merits, 
many of those who are the children of noble 
people will not deserve to be anvthing.» He paused 
again and thought for a while. «If | don't deserve 
this lady,» he said at last, «l have no right to marry 
her. But surely | do deserve her.» 


He turned to Portia and said with a broad 
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smile of anticipation, «l've made up my mind. 
l've chosen the silver casket. Give me the key, 
madam.» 


Portia, feeling anxious that he might make the 
right choice, gave him the key and stood nearby. 
The Prince of Aragon opened the casket. The 
contents of its interior gave him a shock and he 
stood motionless. 


«Yes, Your Highness?» said Portia curiously. 


«Well, what's this?» said the prince at last. 
He was making a great effort to overcome his 
shock. «The portrait of a fool? Is... is that what | 
deserve? Only a fool's head? Is that my reward ?» 


The prince found a scroll, which he picked up 
and unfolded. He found these words: 


Do not be deceived by appearances. Some 
people with grey hair are apparently wise. 
but in fact they are not so; just like this disgus- 
ting portrait enclosed in a silver casket. 


«l cannot stay here any longer,» said the 
prince. He then turned to Portia, who was looking 
much relieved, and said, «Madam, good-bye. I'll 
keep my promise and bear my fate patiently.» He 
then left, followed by his attendants. 


«The candle has burned the moth's wings,» 
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*Well, Whate's this ?" Said the prince at lust. 
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said Portia as she watched the prince and his 
followers leave the house. 


«What do you mean, madam?» said Nerissa. 


«Those fools use reason instead of following 
the deepest feelings of their hearts.» 


«Well, madam, they say that one’s marriage 
and death are decided by one's fate.» 


Later that day, a messenger arrived and 
Portia learned that another suitor, a young Venetian 
nobleman, was on his way to Belmont. 


«Come, Nerissa, let's see who Cupid has sent 
me,» said Portia. 


<l hope he's Bassanio,» thought Nerissa as 
she followed her mistress. 
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يدة 


Vocabulary 


mistress  /"mistros/ 


مقطع موسيقي كان یعزف عند مقدم شخص هام flourish — /"flArif/‏ 


trumpets  /'trampits/ ابواق‎ 
hesitated — /'heziteitid/ تردد‎ 
reason (у) 20 یستنتج منطقیا‎ 
make up his mind  /"meik лр hiz 'maind/ یقرر‎ 
outward ۵ خارجي‎ 
appearance ۵۷ مظهر‎ 
appeal (v.) /2'рі:1/ یعجب »2 یروق‎ 
common people /'котәп ۵ عامة الناس‎ 
ponder over /'pondor 'ouv»/ ب‎ М Si 
honoured /oned/ شرف‎ 
merits /'тегіз/ ч» 
broad smile /۵۲۵:۵ ’smail/ ابتسامة عريضة‎ 
anticipation  /antisi'pei j n/ توقع » حدس‎ 
contents  /'kontents/ محتویات‎ 
interior /in'tioris/ الجزء الداخلي‎ 
shock (n.) IÍ ok/ База 
motionless /'тои f anlis/ :دون حركة‎ 
fool (n.) /fu:i/ M 
deceived  /di'si:vd/ خدعت‎ 
apparently  /»'parontli/ بصورة واضحة‎ 
disgusting ۷ مثير الاشمنزاز‎ 
portrait /'po:trit/ صورة‎ 

موضوعة في 


حشرة مجتحه تحوم حول الضوء 


ty قد‎ 


enclosed кешш 
moth/moe 


fate /feit/ 
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PART THREE 


Section 13 


In Venice, news came that another of Antonio's 
ships had sunk. Solanio and C.!erio heard the 
news. They discussed the problem. 


«The news is not yet certain, Salerio,» said 
Solanio. «It's just -a rumour.» 


«Well, 1 do hope it's not true,» said Salerio. 
«If it is, then | pray it's the last one he loses.» 


«Let me say ‘amen’ to your prayer before the 
devil spoils it,for here he comes in the picture of 
Shylock.» 


Shylock was still lamenting the loss of his 
daughter and money. 


«Good morning, Shylock. Any news?» 


Shylock looked at them with sad eyes and 
said, «You know too well; you know only too well 
of my daughter's flight.» There was bitterness in his 
voice. 


«That's right, Shylock,» said Salerio. «We all 
know the story. As a matter of fact | know the 
tailor that made the wings she flew with.» He 
was obviously making fun of the Jew. 
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«Well, Shylock,» said Solanio, «you know 
very well that birds have got a natural inclination 
to leave their parents when they are strong enough.» 


«She'll be damned for it,» said Shylock. 


«Of course, Shylock, don't worry,» said Salerio, 
«she will certainly be damned if the devil is her 
judge.» 


«My own flesh and blood,» Shylock continued 
bitterly. 


«There is greater difference between you and 
her than between 5061 and ivory,» said Salcrio 
mockingly. 


«Tell me, Shylock, have you heard anything 
about Antonio's ships ?» 


«That's another loss,»said Shylock and moan- 
ed. «That bankrupt , prodigal fool who now 
doesn't dare to show his face in the market-place; 
a beggar that used to come to the market-place 
so smug and pleased with himself.» Shylock was 
by now becoming furious with rage and hatred. 
«Let him look after his bond now. He used to call 
me a usurer. Let him look after his bond if he can. 
He used to lend money without charging interest. 
Well, now let him look after his bond; now he's 
broke.» 


«Shylock,» said Salerio. He was now very 
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serious. «If Antonio were to pay the penalty, you 
wouldn't take flesh, would you? | mean, it's only 
a joke, isn't it?» 


«Well, it was a bait and the fool has swallowed 
the hook. This will satisfy my revenge. He has 
often made fun of me and mede me lose business. 
Merchants won't borrow from me; they won't pay 
interest to Shylock; they'd rather borrow from 
Antonio. Can you imagine the loss? Do you know 
how much | have lost up to now? Half a million 
ducats.» 


At that moment one of Antonio's servants 
arrived and told Solanio and Salerio that Antonio 
would like to see them. Before they left, Tubal, 
Shylock's cousin, arrived. | 


«Here comes your cousin,» said ۰ 
«A third cannot be found to compare with you 
two, unless — well, unless the devil himself is 
turned into a Jew.» 


Solanio and Salerio left for Antonio's house. 
Shylock had asked Tubal to help him find Jessica. 
As soon as he arrived, Shylock turned to him and 
said anxiously, «What news, Tubal, have you got 
from Genoa? Have you found my daughter?» 


«l heard about her, but | couldn't find her,» 
said Tubal. 


«You know, Tubal, Jessica has taken, among 
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other jewels, а very expensive diamond, one that 
cost me two thousand ducats in Frankfurt. Imagine, 
two thousand ducats. ۱ would rather see her dead 
than have her take the jewels. How | would like 
to see her dead and all the ducats she's stolen 
in her coffin! No news then? You know how much 
l've spent up to now trying to find them? It seems 
that I’m the only one in Venice to be plagued by 
bad luck.» 


Tubal, mean, selfish and hard-hearted, just 
like Shylock, had no sympathy towards Shylock 
despite the fact that he was his cousin. 


«You're not the only unlucky man in Venice,» 
he said dryly. «Antonio, for example, as ! heard in 
Genoa — >. 


«What? Antonio? Bad luck?» Shylock's face 
brightened as he heard that. 


«Yes, another ship has been sunk on its way 
back from Tripoli.» 


«Thank God, thank God. Is it true?». 


«і talked to some of the sailors who survived 
the wreck,» said Tubal. 


«Thank you, thank you, good Tubal. Very 
good news indeed; һа! ha! »Shylock began to 
laugh hysterically. 

«But you know, Shylock, your daughter spent 
eighty ducats on one occasion in Genoa.» 
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«You have hit me with a dagger, Tubal. ! 
shall never see.my gold again — eighty ducats, did 
you say eighty? And on one occasion ?» 


«That's right, Shylock ,« said Tubal. «However, 
Antonio's creditors think that he will certainly go ban- 
krupt > Tubal was clearly trying to play with Shylock's 
feelings, telling him bad news and then reminding him 
thathe had some hope to revenge himself on Antonio. 


«I'm very glad to hear it, Tubal. | now know 
exactly what to do, and believe me Ill torture him.» 


«A merchant in Genoa showed me a ring that 
your daughter had given him for a monkey,» said 
Tubal. 


«Curse her. You torture me, Tubal,» shouted 
Shylock. «You know something, that ring was a 
present from my wife before we got married.» 


«But Antonio is certainly ruined,» said Tubal, 
who was enjoying this game. 


« Yes, yes,that's true, that's true,» said Shylock. 
«Go, Tubal, find a sheriff's officer for me. Arrange 
with him to be available a fortnight before Antonio's 
debt is to be paid.» 


«Whatever for, Shylock ?» 


«So that he can arrest Antonio. If Antonio has 
to pay the penalty, the one pound of flesh, then ! 
will cut it from his heart. If he’s gone, | can do 
whatever business | like in Venice. So go, Tubal; 
do what I’ve told you.» 
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Vocabulary 


rumour  /'ru:ma/ 
amen ۵ ۵ 
prayer ۵۷ 
lamenting ۸۷ 
bitterness /'bitənis/ 
tailor 6۱۱۷ 
inclination  /inkli'nei f an/ 
damned  /'dam d/ 
soot /sut/ 

ivory /'aivori/ 
mockingly  /'mokinli/ 
moaned /mound/ 
bankrupt = / ۵ 
smug 5۳۸9| 

furious 657 
rage /reid3/ 

broke ۱۵۷ 

bait ۷۷ 
swallowed ۷۵۵۵۵ 
hook ۳۵۷ 

revenge (n.) /ri’vend3/ 
up їо now [лр ta 'nau/ 
coffin /kofin/ 

mean (adj) /mi:n/ 
selfish — /'selfi f/ 
sympathy /'ѕітрәді/ 
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برغم 

پجفاء 

نجوا 
بهستپریا 
مناسبة 

خنجر 

دائنون 

ينتقم 

اعذب 

رئيس الشرطة 
متوفر » متواجد 


despite  /di'spait/ 
dryly  /'draili/ 

survived /s2‘vaivd/ 
wreck гөк 
hysterically  /his'terikli/ 
Occasion ۱۱:5 an/ 
dagger /'dago/ 
creditors — /'kreditoz/ 
revenge (v.) /ri'vend3/ 
torture [Чох f اد‎ 

curse her /'kə:s Һә/ 
sheriff 'ferifj 
available /ə'veiləbl/ 
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Section 14 


When Bassanio arrived in Belmont, Portia 
received him very kindly. She knew that she 
loved him but she was afraid that he would make 
the wrong choice. She couldn't bear the thought 
of losing him and therefore she begged him to 
delay his choice of casket. 


«Please, Bassanio, don't be in such a hurry. 
Stay here for one or two days and then try the 
lottery. You know very well that if you lose the 
lottery ! shall lose you.» Portia paused for a while; 
she did not want to be too forward in expressing 
her love and yet she couldn't help it. But Bassanio 
insisted that he should try his luck. 


«No, madam. I’ve suffered long enough. | love 
you and | need you; and in order to win you ! have 
to make the right choice. So show me the caskets.» 


Portia took him to the three caskets. By this 
time she was very worried. 


«These are the caskets,» she said, pointing to 
them. «If you do love me, you will find me out.» 


Bassanio went forward and stood before the 
three caskets. Portia stood there, her heart throb- 
bing with anxiety. «l...| don't know what to do.» 
she thought. <l could tell him how to make the 
right choice. But then | would be breaking my 
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promise to my father, which | don't want to do; 
neither does Bassanio, I'm sure.» 


Bassanio looked at the three caskets and read 
the inscriptions on each one of them. He thought 
for a long time before choosing. «Either the 
gold or silver casket must be the right one,» he 
thought. But soon he rejected that idea. «No, no, so 
many people and things try to make themselves 
look fine and beautiful when they are really ugly 
and corrupt. Some people pretend to be coura- 
geous when they really are not. You might often 
find a woman with fair and golden hair, but you 
soon find out that it's either dyed, or she's wearing 
a wig made of the hair of a dead woman. No, 
ГІ not be misled by appearances. Cunning time 
sometimes shows a false truth to trap the wise.» 


Having come to this conclusion he turned to 
the gold casket. «Gold, you won't deceive me. 
Neither will you, silver,» he thought turning to the 
silver casket. «lve made my choice,» he said, 
looking at Portia. «It's the lead casket.» 


Portia watched him make the right guess. 
Without a moment's hesitation Bassanio opened 
the lead casket. «Ah, what do | find here?» he said 
with joy. «Portia’s picture.» He picked up the 
picture and looked at it closely. «The painter must 
have been a genius in order to produce a picture 
which is so similar to the lady.»He looked inside 
the casket and found a scroll. Hastily he picked 
it up and unfolded it. He found this verse: 
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AFDNTINT' 


.... MyM: 


S NTIDAANT 
4 ۳۵ ۴ 


He picked up the picture aud looked at it closely. 
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You that choose not by the view, 
Chance as fair, and choose as true. 
Since his fortune falls to you, 

Be content and seek no new. 

If you be well pleased with this 
And hold your fortune for your bliss, 
Turn you where your lady is 

And claim her with a loving kiss. 


Bassanio turned to Fortia, the picture and the 
scroll in his hand. He was anxious to see her 
response. 

«Well, Portia. Will you marry me?» 


«Oh, Bassanio,» said Portia, her face glowing 
with delight, «yes, yes.» 


Bassanio held Portia's hands. 
«I'm so happy,» she said. 


«l'm sure we'll always be happy, dear,» he 
said. 


«And | promise I'll do my best to be worthy 
of you, darling. From now on, | and everything 
| have belong to you alone. With this ring ! give 
you everything | have,» she said, handing him an 
expensive ring. 
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«і want it to be the symbol of our love,» she 
added. «Don't ever lose it, Bassanio, or give it 
away.» 


Bassanio, overpowered with love and grati- 
tude, took the ring. 


«Thank you, Portia. | promise Pll take саге of 
this ring; I'll always have it on my finger. Nothing 
but death will make me part with it.» 


The two lovers sat together talking of their 
love. Gratiano and Nerissa came in. 


«l’m sorry to intrude,» said Gratiano, «but lve 
just heard that you've made the right guess. 
Congratulations, Bassanio.» He shook hands with 
Bassanio first and then with Portia, saying, «Madam 
| wish you every happiness.» Gratiano looked 
pleased indeed. 


«Thank you, Gratiano,» said Portia. 


Nerissa, for her part, wished the two lovers 
happiness, too. 


«Well, Bassanio, and you Madam,» said Gra- 
tiano, pressing his hands together, «may ۱ ask you a 
favour ?». 


«Of course, Gratiano. Anything,» said Bassanio. 


«Nerissa and | request your permission to get 
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married. You see, we're in love.» 


«ls that true, Nerissa?» asked Portia, smiling. 


«Yes, madam,» said Nerissa and blushed. 

Bassanio looked straight into his friend's eyes. 
«Are you serious, Gratiano ?» He knew that Gratiano 
was а wild, playful fellow. 


«Yes, Bassanio. It's serious this time,» said 
Gratiàno. 


«Well, what can | say?» said Bassanio, laugh - 
ing. «Congratulations, you two.» 


«Thank you, Bassanio,» said Gratiano and 
Nerissa, smiling fondly at each other. 
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اتطفل « اتدخل 


Vocabulary 


suffered — /'s^fad/ 
anxiety  /»n'zaioti/ 
rejected  /ri'daektid/ 
corrupt (adj.) ۵۱ 
courageous /Кә’геіазәѕ/ 
fair hair /’fes 'he»/ 
dyed /daid/ 

misled  /mis'led/ 
cunning /kanin/ 
trap(v.) /trap/ 

closely ۸ 
genius 1 
hastily /heistili/ 
content (adj.) /kan'tent/ 
seek /si:k/ 

bliss  /blis/ 

claim — /kleim/ 

symbol  /'simbl/ 
overpowered 0 
gratitude  /'gratitju:d/ 
part (v.) /pa:t/ 

intrude  /in'tru:d/. 
guess (n.) /9еѕ/ 
request (v.) /ri'kwest/ 
permission pa miin/ 
blushed /ЫА j t/ 
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Section 15 


The four lovers spent the next few days making 
plans for the future and preparing for the marriage. 
However, their happiness did not last long. One 
day as they were sitting together in the main room 
of the house, the servant announced the arrival of 
Lorenzo, Jessica and Salerio. 


Bassanio welcomed his guests and introduced 
his fiancee, Portia, who welcomed them warmly. 
There was a look of worry on the guests' faces, 
which Bassanio noticed at once. 


«What is it, Lorenzo? » asked Bassanio 
anxiously. 


«Well, Bassanio,» said Lorenzo, «і wouldn't 
have disturbed you if | hadn't met Salerio. He's 
asked me to come with him.» 


«ls it that serious?» said Bassanio, getting 
more worried. 


«You'd better tell him yourself, Salerio,» said 
Lorenzo, and Salerio put his hand in his pocket, 
took out a letter and handed it to-Bassanio. 


«Signor Antonio sends his regards. He's written 
you this letter.» 


Bassanio took the letter and looked at Salerio 
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«Well, you'd better read the letter, Bassanio,» 
said Salerio pointing to the letter in Bassanio's 
hand. Bassanio quickly opened the letter. He 
grew pale as his eyes skimmed the lines. 


«What is it, Bassanio ?» asked Portia, anxiously 
noticing his distress. 


«Well,» he said with a great effort to overcome 
his emotion. «Portia, I'd better tell you everything. 
You know I'm not very rich; in fact I'm very poor.» 


«What's that got to do with the letter, or your 
friend ?» 


Bassanio then told her the whole story of the 
loan, the bond and the terrible condition ۵ 
by Shylock. 


«What's happened now ?» enquired Portia. 


«l'd better read you the lettet,» said Bassanio 
and began to read the letter, his voice full of 
emotion. 


«Dear Bassanio, l've had a bit of bad luck and 
all my ships are lost. My bond to the Jew is now 
forfeit; and since in paying it, it is impossible | 
should live, | would like to see you before | die. 
However, if you find п inconvenient to come to 
Venice, you don't have to worry; І shall under- 
stand. Yours, Antonio.» 
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«That's horrible,» said Portia. «Can't anyone 
help him?» 


«Well, madam,» said Salerio, «everybody tried 
to help him. Twenty merchants and the Duke 
himself offered to pay the loan but the Jew refused. 
Then the chief men of Venice all tried to persuade 
the Jew to give up his claim and drop the case but 
the Jew wouldn't listen to anybody. He's deter- 
mined to have his forfeit. He's been pestering the 
Duke day and night to try the case.» 


«Why should the Duke listen to him?» said 
Portia. 


«Well, madam, the Duke is very conscious of 
the reputation of Venice for justice, that is for 
giving everyone equal rights inthe eyes of the law.» 


«But — but this is a special case,» shouted 
Portia. «The whole affair is inhuman.» 


«It is, madam,» said Salerio. «You're right. 
Still, the Duke believes that Venice should keep 
its well-earned reputation. Besides, the Jew is 
going about saying that if his case is not treated 
properly he will discredit Venice's reputation for 
justice — a reputation which is admired throughout 
the world.» 


«| know my father,» said Jessica. «When | was 


with him | heard him tell Tubal that he would 
rather have Antonio's flesh than twenty times 
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the value of the sum that Antonio owes him. 
If the case is tried, things will turn out badly for 
poor Antonio». 


«How much is the loan?» said Portia, turning 
to Bassanio. 


«Three thousand ducats,» answered Bassanio. 


«What? Just three thousand ducats?» cried 
Portia. «The man's going to lose his life for just 
three thousand ducats ?» 


«Yes, that's all it is, Portia,» murmured Bassanio 
sadly. 


«What are you waiting for, Bessanio? Go to 
Venice and pay Shylock twenty times the sum and 
destroy the bond. Go as soon as possible, today. 
But..» She paused for a while and then continued 
«but let's get married first. Let's go to the church 
first and get married. Then go to Venice to your 
friend. You must save him, Bassanio, you must.» 


That same day they were married. Gratiano 
was also married to Nerissa. Then Bassanic and 
Gratiano, the instant the ceremony was completed, 
set out in great haste for Venice. 
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اعلن 

بحرارة 

ازعجت 

تحیات ‹ احترامات 
شاحب 

قرا بسرعة 

فرضص 

Be‏ ملائم 

baw‏ الدعوی 
مصمم » عاقد العزم 
یزعج 

سمقه 

غير انساني 

مكتسبة بجدارة 
بشكك في جدارة 
حقلة ( مراسيم 
رغه 


Vocabulary 


announced  /»'naunst/ 
fiancee /fi'a:nsei/ 
warmly  /"wo:mli/ 


disturbed 1 . 1 
regards 1 
pale ۱۱ 

skimmed ۵ 
imposed ۵ 


inconvenient ۵ ۱ 
giveup ۷ ۵ 

drop the case /'drop ۵۱5 
determined  /di'te:mind/ 


pestering l'Pesterin)/ 
reputation — /repju'tei f an/ 
inhuman  /in'hju:man/ 


well-earned ۵ 
discredit  /dis'kredit/ 


instant  /'instont/ 
ceremony  /'seri moni] 
haste (n.)  /heist/ 
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Section 16 


The day of payment being past, Shylock 
managed to get a warrant for Antonio's arrest. 
He went with a policeman to Antonio's house and 
found him there with Solanio. 


«You're under arrest, Antonio,» said Shylock, 
grinning with satisfaction. He turned to the police- 
man and said, «Now, officer, here's your man, 
the fool who used to lend money without charging 
interest. Do your duty and arrest him. Don't talk 
to me again of mercy , officer .» 


«Listen to me, Shylock,» said Antonio quietly 


«| won't listen to you or anybody,» shouted 
Shylock. «lve got the bond and l'Il get my claim. 
Гуе made a vow that | will have my claim. You 
used to call me a dog; well,since I'm a dog, beware 
my 'angs. The Duke will grant me justice.» 


«Please, listen to me.» said Antonio, but the Jew 
would not listen. He shouted angrily, «I'll have my 
bond. ۱ shall not listen to you.» He turned to walk away 
and Antonio began to follow him, hoping to talk further. 


«Don't follow me. I’m not going to listen to 
you. All | want is my bond.» And with those words 
he walked on. 


«That's the most wicked dog l've ever seen,» 
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said Solanio, watching the Jew with disgust. 


«Leave him, Solanio,» said Antonio. «і shan't 
follow him or talk to him any more. He wants to 
see me dead and | know very well why.» 


«Don't worry, Antonio,» said Solanio. trying 
to encourage and comfort him. «i'm sure the Duke 
will never grant him his claim.» 


«Well, the Duke cannot stop the law from 
being carried out,» said Antonio thoughtfully. 
«lf Shylock is denied his rights, the reputation 
which Venice enjoys for fair treatment of everybody, 
including foreigners, will be greatly damaged. This 
would be most unfortunate, Solanioj as you know, 
the prosperity of Venice depends !argely on foreign 
trade.» 


Solanio didn't say anything; he simply cast 
down his eyes in sorrow. Antonio turned to the 
policeman and said calmly, «Well, officer, let's go > 


Asthey were leaving, Antonio turned to 


Solanio and said, «I hope Bassanio will come before 
| die.» 
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м) 

انیاب الحیوان 
یمتح 

yet 

اجانب 

يۇسف له 
رفاهية 
veas‏ 


Vocabulary 


warrant 57 

under arrest  /'Andoro'rest/ 
grinning //grini5/ 
satisfaction — /satis'fak j 0 
vow /vau/ 

beware  /bi'we»/ 

fangs  /fanz/ 

grant ۷ 

denied  /di'naid/ 
foreigners 77 
unfortunate //An'fo: t/anot/ 
prosperity  /pro'speriti/ 
cast down  /'ka:st 'daun/ 
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After Bassanio's departure, Portia began to 
think if she could, by any means, be helpful 
in saving the life of her dear Bassanio's 
friend. A plan formed in her mind and she decided 
to carry it out immediately. She decided not to tell 
anyone of her plans except Nerissa, but first she 
thought of an excuse for leaving Belmont. She 
called Lorenzo and his wife, Jessica. 


«Lorenzo, Jessica, | ve decided to retire to a 
monastery and I'll take Nerissa with me. ГЇЇ stay 
there until Bassanio and Gratiano return from 
Venice. The monastery is not far. only two miles 
away from here.» 


«Yes, madam,» said Lorenzo. «Can we be of 
any help?» 


«Yes, Lorenzo.» said Portia. «l wonder if | 
could leave you and Jessica the task of managing 
the mansion while we re away.» 


«Of course, madam,» said Lorenzo. «You don't 
have to worry. Jessica and | will do our best.» 


«Thank you very mich,» said Portia. «ГИ tell 
the servants what l've decided to do and that you 
and Jessica are now the master and mistress of the 
house and lands.» 


«When are you leaving, madam ?» said Jessica. 
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«Today. Nerissa wil! do the necessary packing 
and other necessary arrangements.» 


«Well, madam,» said Lorenzo. «і hope you'll 
be very comfortable and peaceful there until 
Bassanio returns.» 


«Thank you.» 


Lorenzo and Jessica left and Portia wrote a 
letter, sealed it and called a servant. 


«Take this letter and hurry to my cousin Dr. 
Bellario in Padua. Give him the letter by hand. 
Wait for the answer or any instructions he may 
give you and hurry back to me.» 


«Yes, madam,» said the servant taking the 
letter. 


«l won't be here when you come back,» said 
Portia. «Il be waiting for you near the ferry that 
goes to Venice. So come straight to that place.» 


al will, madam,» said the servant and hurried 
away. 


Portia called Nerissa and disclosed the plan. 


«You know, Nerissa, my cousin is a law- 
yer. Actually he's one of the best in the State. ۵ 
written him a letter and asked for his advice regar- 
ding Antonio's case. You and ! will 
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dress up as men; I'll pretend to be a lawyer and 
you will be my clerk. We'll go to Venice and defend 
poor Antonio.» 


«But Signor Bassanio and Gratiano will be 
there.» 


«That's the joke,» said Portia, smiling. «We'll 
disguise ourselves so well that they will never 
recognize us » 


Nerissa laughed and said, «But madam, can 
you act the role of a man?» 


«ГИ do my best.» said Portia. «I'll make my 
voice deeper. | I! boast of love adventures with 
women, as most young men do. I'll talk of how 
women run after me and seek my love, but because 
і turn them down, they get sick and die. Such 
lies.» 


Nerissa laughed heartily. 
«So, come along, Nerissa. Let's make all our 


preparations. Pack everything we shall need. My 
coach ۱5 waiting for us at the gate.» 
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Vocabulary 
retire  /ri'taio/ يعتكف‎ 
monastery ۷ دير‎ 
task  /ta:sk/ مهمة‎ 
mansion  /'man f n/ гей 
packing ۷ رزم الامتعة‎ 
peaceful  /'pi:sful/ مطمئن‎ ۰ ogole 
ferry ۱ عبارة‎ 
disclosed ۵۵ کشفت عن › افشت‎ 
actually [акі f uali/ في الحقيقة‎ 
dress up as men  /'dres Ap 22 'men/ 

تتنکر بملایس الرجال 
في . نکر 1 disguise‏ 
اتباهی Q‏ افتخر ۷۷ boast‏ 
یرفض € يصد turn down ta:n 'daun/‏ 
من اعماق قلبها ۱۷ heartily‏ 
عربة / ۱ coach‏ 


EEL 
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PART FOUR 


Section 18 


On the day of the trial the Duke entered the 
court of justice and called for Antonio. 


«Antonio, are you to defend yourself?» 
«i am,» answered Antonio. 


«l'm very sorry that you have to answer a 
charge brought by a man without an ounce of pity 
in his soul.» 


«Thank you, my lord,» said Antonio. <| know 
you've made every effort to try to reconcile the 
Jew but would not be moved. I'm ready to 
accept whatever the court decides in the full 
justice of the law.» 


«Call the Jew,» said the Duke. 


Shylock entered wringing his hands with 
pleasure and grinning from ear to ear as he bowed 
to the Duke. 


«Shylock, everyone here believes that you do 
not want justice for the sake of justice, but merely 
to take revenge on Antonio. | hope that you can 
with human gentleness and love forget that part of 
the bond that calls for the pound of flesh. Can 
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you give us a gentle answer, Shylock ?» 


Shylock looked at the Duke without a shred of pity 
in his face. 


«My lord, if you dc not let me have justice, 
then harm will come to the charter and freedom 
of your city. You ask me why Га rather want to have 
a pound of flesh than three thousand ducats, 
but ۱۱۱ not answer you. | tell you only that it is my 
desire-thats my only answer.» He paused for a 
while and then continued,«Men do strange things. 
Some would pay ten thousand ducats to poison a 
rat in their house. Some men go mad if they see a 
cat or hear a bagpipe blowing. My answer is the 
same — one cannot bear the sight of a cat, another 
cannot bear the sound of a bagpipe and | cannot 
bear the sight of Antonio. This is why l'm prepared 
to lose my money in order to get my pound of 
flesh. Do | answer you satisfactorily ?» 


Bassanio, who was present together with 
Gratiano, Salerio and all his friends. interrupted 
as he could not contain his feelings: «This is no 
answer to excuse the enormity of your cruelty.» 


With а sneer, Shylock replied, «1 don't have 
to please you with my answers, Bassanio.» 


«Do all men kill the things they don't love?» 
shouted Bassanio. 


«Doesn't a man hate the things he's trying 
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to kill?» was Shylock's reply. 


Antonio, listening to the argument calmly, 
said, «Remember, Bassanio, that you are arguing 
with a Jew. Arguing with Shylock is as fruitless as 
standing on the seashore and telling the tide not 
to come in. Let's argue no further. Let the Jew 
have his revenge and let me have my judgement.» 


«No, Antonio,» said Bassanio, terrified at the 
thought of Antonio dying. «Shylock, for your 
three thousand ducats, here's six.» 


«I would not take six times six thousand ducats 
from you. | want my bond.» answered Shylock 


The Duke spoke quietly to Shylock, «Shylock, 
how can you ever hope for others to offer you 
mercy when уси offer none now ?» 


The Jews heart had not been softened by 
any of these pleas. «і demand the pound of flesh 
It’s mine ала | will nave it. li you refuse, a curse 
upon your law. People will see that there's no 
strength in the laws of Venice. ! stand here asking 
for judgement. Answer me, my lord, shall | have 
it 2» 


In response to this the Duke stated that he 
was going to postpone judgement. until Dr.Bellario, 
whom he had sent for, arrived. But Salerio 
who was listening said that a messenger was 
outside to See the Duke, carrying letters from pr 
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Bellario in Padua. The Duke asked Salerio to call 
the messenger. Nerissa entered the court dressed 
in the clothes of a lawyer's clerk. No one there 
recognized her. Nerissa handed the Duke a letter 
from Bellario and while he was reading it, Bassanio 
noticed that Shylock was sharpening his knife. 


«Why are you doing that?» said Passanio. 


«To cut my forfeit from Antonio the bankrupt,» 
said Shylock, grinning. 


«Jew,» said Gratianc ou can never make 
your knife as sharp as the егу you bear.» 


Gratiano made a final appeal, «Can no prayers 
pierce your heart?» 


«None that you can make, Gratiano,» said 
Shylock. 


On hearing this Gratiano, who had been restrai- 
ning himself with difficulty during the proceedings, 
cursed Shylock and compared him to a wolf, 
which, starved and ravenous, wants to feed on 
human flesh. 


Shylock shrugged off Gratiano's curses by 
saying, «Be careful you don't go mad, young man. 
I'm here waiting for the law to take effect.» 


The Duke, having finished reading the letter, 
said to the court, «Bellario is sick and cannot come. 
He has therefore recommended a young and 
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learned lawyer from Rome called Ог Balthazar in 
order to give the court his opinion of the case 
between the Jew and Antonio. Bellario says, » 
said the Duke, reading from the letter, ۱ beseech 
you do not let his youth be an obstacle to a wise 
and sensible estimation of the case. | have never 
known so young a body with a head so old'.» 


As the Duke finished reading, Portia entered 
the court dressed as Dr Balthazar. Again nobody 
recognized her. The Duke welcomed Balthazar 
(Portia) and asked if the young lawyer knew what 
the dispute was about. Portia said she did and 
asked to see Shylock and Antonio. 


«Do you confess the bond?» 
» do,» replied Antonio. 


«Then of course the Jew will be merciful,» 
said Portia. 


«Why must 1?» cried Shylock. «Why must 1?» 


«No one forces you to be merciful,» said 
Portia. «Mercy comes from heaven and brings two 
blessings: a blessing to the one who gives it and a 
blessing to the one who receives it. Mercy is most 
strong in the strong. It suits kings better than their 
crowns because the crown shows the kings' power 
on land; but mercy comes from God himself and 
is, therefore, stronger than any earthly power. 
l've spoken this to you, Jew, in order to ask you to 
moderate the full justice of your demand, because 
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if you do not, this strict court must give the full 
sentence against this merchant.» 

«і take full responsibility for what ۱ do,» said 
Shylock. «All ! want is the law. | want the full 
penalty and forfeit of my bond.» 


als he not able to pay back the money?» said 
Portia looking around the court. 


«Yes,» said Bassanio, her husband who had 
not yet recognized her. «Yes, here | offer it to him 
in court. Not only the sum required but twice the 
sum, and if that does not satisfy him, l'Il pay ten 
times the sum, апа if necessary I'll give up my 
hands, my head and my heart. And if the Jew will 
not accept this, then it will certainly appear that 
evil is overcoming truth. | beseech you, lawyer, 
on this occasion, in order to enable a great right 
to be done, just do a little: wrong and stop this 
cruel devil Shylock from having his will.» 


«No,» said Portia. «It cannot be. No power can 
alter a decree of Venice once it has been establi- 
shed.» 


Shylock, thinking that Portia was on his side, 
applauded and shouted, «Oh, wise young judge, 
how | do admire you. You're as wise as Daniel. *» 


Portia ignored this and asked to see the bond. 
Shylock handed it to her and after she read it she 


Daniel is a wise young judge mentioned in the Bible. 
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saia, «Shylock, you have been offered three times 
the sum that is owed you.» 


«| don't care,» said Shylock. «Antonio has 
sworn an oath.» 


Portia. looking around the court, said that the 
money had not been paid in time and therefore 
the bond was broken. The Jew, she said, might 
claim quite legally a pound of flesh which he could 
cut from the spot nearest Antonio's heart. Then, 
turning to Shylock. she said, «Shylock, be merciful. 
Take three times your money and let me tear up 
this bond.» 


«Yes, | will tear it up » said Shylock, «but only 
when it is paid according to the conditions in it. 
You seem tc be a good lawyer. Your explanation 
has been very sound. You know the law and 
therefore | order you by the law to give your judge- 
ment because there is no power in any man's 
tongue which can change my mind. | want my 
bond.» 


Antonio, realizing that Shylock would never 
change his mind, said to Pertia in a calm voice, 
«Let's wait no longer. Give the judgement.» 

«The judgement is this.» said Portia as all 


eyes in the court fastened upon her, «that you must 
prepare your chest for his knife» 


At this Shylock could contain himself no 
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“You must prepare your chest for his knif^ 


95 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


longer. «Oh, noble judge, oh excellent young man,» 
he cried. 


«The law must be served,» said Portia ignoring 
him. «And you must pay the penalty which appears 
here upon the bond.» 


«It's true,» shouted Shylock. «Oh you wise 
upright judge, how much older you are than you 
look.» 


Portia ignored this outburst as well and turned 
towards Antonio, saying, «Antonio, open your 
shirt and bare your chest.» 


«Yes,» said Shylock. «That's what the bond 


says, doesn't it? The very words of the bond are 
‘nearest his heart'.» 


Portia nodded. «That's quite correct. Is there 
a balance here to weigh the flesh ?» 


«| have it ready,» said Shylock quickly. 

«Shylock,» said Portia, «have a surgeon stand 
by to stop his wounds in case he bleeds to death. 
It's your responsibility, Shylock.» 


«ls it stated like this in the bond?» he said, 
questioning Portia. 


«No,» said Portia, «it's not so stated. But 
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what does that matter? For the sake of charity 
should you not do 50?» 


Shylock was examining the bond closely. 
«| cannot find it here, it’s not in the bond.» 


Portia turned to Antonio and asked him if he 
had anything to say. 


«Only a little,» said Antonio. «l'm ready and 
prepared. Give me your hand, Bassanio,» he said, 
stretching out his own. 


As Bassanio clasped his hand, too overcome 
with grief to speak, Antonio continued, «Good-bye. 
Do not grieve because this has happened. Truly, 
fate is kinder to me by acting like this than letting me 
live in poverty and misery. Give my best wishes 
to your honourable wife. Tell her how ۱ died. Tell 
her how | loved you and speak well of me in death. 
And when you tell her the story of my death let her 
judge whether or not our friendship was a true 
friendship.» 


Bassanio, who could hardly speak with sorrow, 
said to Antonio, «Antonio, ۱ have a wife who is as 
dear to me as life itself. But | would sacrifice my 
own life and my wife's and all the world if the 
sacrifice of them could save you.» 


Portia, who had been listening to this, said to 
Bassanio with a glance at Nerissa, «l think your 
wife would not be very happy if she were to hear 
you make this offer.» 
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Gratiano, overcome with emotion, burst out, 
«| have a wife-who | declare ۱ love, but | 
wish that she were dead and in heaven 
if by so doing she could beg God to change the 
mind of this dog, the Jew,» Nerissa, who had 
been smiling to herself when Bassanio made his 
offer to sacrifice Portia for Antonio's sake, now 
wiped the smile off her face and said rather sharply 
to Gratiano, «It's just as well you make this offer 
behind her back. Otherwise you would have а very 
unquiet household.» 


Shylock, who was anxious to get on with the 
cutting of Antonio's flesh, said loudly, «We're 
wasting time, Balthazar. Let's get on with carrying 
out the sentence.» 


Portia looked at him and said, «A pound of this 
merchant's flesh is yours. The court awards it to 
you and the law gives it to you.» 


«Most rightful judge,» said Shylock, clapping 
his hands. 


«And this flesh must be cut from his breast. 
The law allows it and the court awards it.» 


«Most learned judge,» said Shylock. «The 
sentence,» he cried, turning to Antonio. «Come on, 
prepare yourself.» 


Everyone in the courtroom turned to gaze at 
Antonio who stood courageously waiting for the 
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knife to enter his chest. However, the eyes swung 
back quickly as Portia, stepping forward, took 
hold of the Jew's arm and said, «Just a minute. 
There is something else which you have forgotten. 
This bond here doesn't say anything about blood. 
The exact words are “А pound of flesh'. So take 
your bond and take your pound of flesh; but 
remember that if you shed one drop of this man's 
blood while you're cutting him all your lands and 
all your goods will be seized under the laws of 
Venice and kept by the Government of Venice.» 


As Portia was making this speech, the eyes 
of everyone in thecourt began to light up and hope 
began to show on everyone's face except the face 
of Shylock who looked astounded. 


Gratiano, mocking Shylock's former praises of 
the judge said, «Oh upright judge, look Jew, a 
learned judge.» 


«Is this the law ?» said Shylock with his mouth 
hanging open. 


«It's the law,» said Portia. «You urged us to 
give justice. Now you're going to get justice. A 
lot more justice than you desire.» 


«Oh, learned judge,» cried Gratiano. «Look, 
Jew, a learned judge.» 


Shylock, trying to make the best of the situa- 
tion, said, «All right, | accept the offer. Pay three 
times what he owes me and let him go.» 
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Bassanio stepped forward holding out his hand 
and said, «Here's the money.» 


«No,» said Portia. «The Jew is going to get 
nothing but justice. He shall have nothing but the 
penalty itself, a pound of flesh, no more or less. 
Shylock,» she said, turning to the Jew, «get yourself 
ready to cut off the flesh. You must cut exactly 
a pound of flesh, no more, no less and no blood. 
If you take more or less than an exact pound, even 
by the weight of a hair, you will die and all your 
goods will be seized.» 


«A second Daniel,» cried Gratiano, «the judge 
is a second Daniel, Jew. Now we have you at a 
disadvantage, Shylock.» 


Portia turned to Shylock and said, «What are 
you waiting for? Take your pound of flesh.» 


«Just give me back the sum he owes me and 
let me go,» said Shylock. 


«Here it is,» said Bassanio, stepping forward 
once more. 


«No,» said Portia, «he has already refused the 
money, here in open court. All he can have is 
justice and his pound of flesh.» 


«Can't | have my money back ?» said Shylock. 


«No, nothing but the forfeit,» said Portia, 
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«l'm not going to argue any longer,» said 
Shylock. «I give up my claim. Let him go to the 
devil.» 


«Not so fast, Shylock,» said Portia. «The law 
has one more thing to say to you. If it can be proved 
that a foreigner either directly or indirectly plots 
against the life of a Venetian citizen, that citizen 
can claim half the foreigner's wealth and the other 
half goes to the state. Not only that, the Duke can 
also claim the offender's life. So get on your knees 
and beg mercy from His Highness, the Duke.» 


«Yes,» said Gratiano gleefully. «Ask for permis- 
sion to hang yourself. But don't forget you won't 
be able to afford to buy the rope as you are left 
with nothing to buy it with. But don't worry, the 
State will provide one for you free.» 


All eyes now turned to the Duke who had been 
sitting quietly since Portia had entered the court. 
He thought for a moment and then spoke to Shylock 
who was kneeling in front of him. «Shylock, you 
refused mercy to Antonio. But now you shall see 
the difference between you and other men. | 
pardon you and give you back your life even before 
you beg me to spare it. However. | hereby award 
half of your wealth to Antonio. the other half 
which should be given to the state | will allow you 
to keep after payment of a fine provided you 
behave more reasonably in future.» 
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“Not so fast, Shylock,” said portia. “The law has one more 
thing to say to vou." 
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«Yes,» said Portia, «that's a wise decision. 
But Antonio should keep the full half.» 


The thought of losing all his wealth almost 
drove Shylock mad. 


«Take my money, and you might as well take 
my life,» he said miserably. 


Portia turned to Antonio and said, «What mercy 
will you offer him, Antonio?» 


Gratiano intervened. «Mercy? Why give Shy- 
lock mercy? The only thing he deserves being given 
is a rope tohang himself with.» 


Antonio thought for a second and then spoke 
in a calm voice, «My lord, gentlemen of the court, 
| ask that the fine which you were going to impose 
on him should be cancelled. Let him keep the 
full half of his wealth without paying anything 
to the State. As for the other half which he owes 
me, | do not want it, but | will keep it in trust so 
that upon Shylock's death | will give it to the 
gentleman who has recently married his daughter. 
There should also be two other conditions: the 
first is that he becomes a Christian and the second 
is that he makes a will here in this court recording 
the fact that when he dies everything he possesses 
will go to his son-in-law Lorenzo and his daughter 
Jessica.» 


«| agree,» said the Duke. «And if Shylock 
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disagrees with this judgement, | will cancel the 
pardon І have just given him.» 


Portia turned to Shylock and said, «Speak, Jew. 
Are you content? What do you say ?» 


«l am content,» said Shylock barely raising 
his eyes. 


«Clerk,» said Portia. «Draw up a will and record 
in it everything we have just decreed.» 


Shylock then said, «1 beg you to let me have 
permission to go home. I'm ill. Send the will to 
my house and I'll sign it.» 


The Duke now prepared to leave. He invited 
Portia to join him for dinner but she excused herself 
saying that she must leave for Padua immediately. 
The Duke accepted her apology and, turning to 
Antonio. Said «Antonio, don't forget to pay this 

gentleman. You owe him a great deal.» With these 
words he and his foilowers left the court. 
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x4 یکبی‎ 


اجراءات الحاکمة < سير 


الرافعة 
ذئب 


جائع جوعا شديدا 


نهم 
هز كتفيه استهجانا 


Vocabulary 


trial /'traiol/ 

called for  /'ko:id 'fo:/ 
pity — /'piti/ 

reconcile /'rekonsail/ 
moved  /mu:vd/ 
bowed  /baud/ 


for the sake of /f2 52’seik »v/ 


gentleness ۸ 
charter  /'t f a:ta/ 
poison (у. /'poizn/ 
rat /rat/ 

bagpipe /‘bagpaip/ 
satisfactorily /satis’faktroli/ 
contain (у) ۵۵ 
enormity  /i'no:miti/ 
cruelty  /'kruelti/ 
fruitless — /"fru:tlis/ 
terrified — /'terifaid/ 
pleas . /pli:z/ 

curse (n.) /Кә:5/ 
postpone /p»'spoun/ 
sharpen  /'[a:pn/ 
envy (n.) envi! 
pierce /piəs/ 
restraining — ۷ 
proceedings /ргә si:dinz/ 
wolf jwulf/ 

Starved /ѕїа:уа/ 


ravenous /'ravn»s] 
shrugged off / j ragd 'of/ 
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یاخذ مجراه 


take effect ۱ ۷ 
recommended  /rek»'mendid/ 
beseech  jbi'si:tf/ 
obstacle ۷ 
estimation  /esti'mei fn/ 
dispute (n.) ۵ 
confess /kan’fes/ 
blessings  /'blesinz/ 
crown /kraun/ 

earthly — 17 
moderate (v.)  /modor'eit/ 
strict- /strikt/ 
responsibility /risponsi’biliti/ 
overcoming  /ouv»'kAmin/ 
decree /di kri:/ 
applauded  /»'plo:did/ 
ignored  /ig'no:d/ 
sworn  /swo:n/ 

oath ۷ 

legally  /'li:goli/ 

spot ۷۷ 

tear up /'te»r 'Ap/ 
fastened  /'fa:snd/ 
upright /'Aprait/ 
outburst /autba:st/ 
bare /be>/ 

balance /'baləns/ 
surgeon  /'sa;daan/ 
wounds /wu:ndz/ 
bleeds  /bli:dz/ 

charity /'t f ariti/ 
stretching — /'stret f in/ 
clasped /kla:spt/ 
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grief ۷ حزن‎ 
honourable /'onərəbl/ محترمة‎ 
sacrifice (v.) /'sakrifais/ اضحي‎ 
sacrifice (n.) /'sakrifais/ تضحية‎ 
wiped /waipt/ مسحت‎ 
behind her back  /bi'haind ho’bak/ н من وراء‎ 
unquiet /An’kwaiat/ غير هادیء‎ 
sentence  /'sentons/ حکم‎ 
awards  /»'wo:dz/ تمنح‎ 
rightful — ۵۷ مستقم‎ » ble 
gaze /geiz/ یحدق‎ 
courageously 4107 بشجاعة‎ 
seized ۵ أمسك ؛ استولی على‎ 
light up  /'lait'Ap/ تشع‎ 
astounded  /»'staundid/ صعق‎ 
urged /5:d4d/ حث‎ 
disadvantage /disad’va:ntid3/ نقطة ضعف‎ 
plots  /plots/ یتامر‎ 
offender /2’fenda/ معتدي‎ 
gleefully  /'gli:fuli/ بانشراح‎ 
kneeling ۷ راکی‎ 
pardon /ра:ап/ اعفو‎ 
hereby ۱۵۷ بهذا‎ 
fine (п.) ۷ غرامة‎ 
provided  /pr»'vaidid/ علی شرط‎ 
intervene  /int»'vi:n/ يتدخل‎ 
in trust  /in'trAst/ كوديعة‎ 
recording — ۷ يدون‎ 
son-in-law  /'sanin lo:/ زوج ابنته‎ 
barely  /'beoli/ بالکاد‎ 
decreed  /di'kri:d/ قررنا‎ 
excused herself  /ik'skju:zd ho'self/ وجدت عذرا لنفسها‎ 
apology /o'polo азі / اعتذار‎ 


107 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 
Section 19 


After the Duke's departure from the court, 
Antonio was left with his two friends Bassanio 
and Gratiano. They turned to Portia and Nerissa 
to thank them. The disguises of the two women 
were so effective that even at close quarters nobody 
recognized Balthazar as Portia and the clerk as 
Nerissa. Bassanio turned to his wife, whom he 
thought was Balthazar. and said, «My friend and I 
are so grateful for your help in saving our friend 
from this terrible sentence. We would like to present 
you with the three thousand ducats that we owed 
the Jew. | know it's a large fee but you have done 
us a great service.» 


«And above that,» said Antonic, «we owe you 
our love and service from this day forward, for 
ever.» 


Portia looked at them both and said, «When 
one is satisfied. one is well paid. In saving you I’m 
satisfied and therefore | consider myself to be 
well-paid. Ail that ۱ ask you is that you remember 
me when you see me again.Goodbye,gentlemen.» 


As she and Nerissa were leaving the room 
Bassanio stepped forward. «Please,»he said.«Iet me 
persuade you to accept something. Can we give 
you something not as a fee but as a reminder of 
us?» 


«All right,» said Рота. «I know. Give me your 
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gloves апа ! will wear them for your sake. And as а 
token of your friendship l'li take this ring from 
you,» she said, stretching her hand out for the very 
ring that she herself had given Bassanio before 
their marriage. 


Bassanio pulled back his hand. Portia said, 
«Don't pull back your hand. That's all | want. 
Surely as a token of friendship you won't refuse 
me this.» 


«Oh,» said Bassanio, trying to get out of a 
difficult situation. <| can't give you this ring. It’s a 
worthless cheap imitation. It's unworthy of you.» 


Portia, who was enjoying the situation .and 
Bassanio's embarrassment, glanced at Nerissa who 
was trying to stop laughing, turned back to Bas- 
salio and said, «Bassanio, this is all | want.» 


«I'm very sorry,» said Bassanio. «I'll thankfully 
give you the most expensive ring in Venice, but a 
lot more depends on this ring than value alone. 
Please forgive me if | don't let you have this particu- 
lar ring.» 


«Sir,» said Portia, pretending to be very 
offended, «you're very free with your offers but 
not with your gifts. You begged me to ask for it 
and now you refuse me.» 


«Sir,» said Bassanio, «my wife gave me this 


ring and when she put it on my finger she made me 
promise that ۱ should not sell it, give it or lose it.» 
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“As a token of your friendship, I'll take this ring from you..” 
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Portia, still pretending to be offended, said in a 
dignified voice, «Many men say this excuse to 
save having to give presents. If your wife is not a 
mad woman, and if she knew how much | have 
deserved this ring she will not be angry with you for 
giving it to me.» 


Bassanio, looking ashamed and guilty, remain- 
ed silent. 


«Oh well,» she said, «if you will not, you will 
not. Goodbye.» Saying this, she and Nerissa left 
the room. 


«Bassanio,» said Antonio as he watched the 
two women leave, «let him have the ring. Let your 
promise to your wife be balanced against my 
love and the lawyer's request.» 


Bassanio thought for a moment, breathed a 
deep sigh, shrugged his shoulders, pulled off the 
ring and held it out to Gratiano. 


«Gratiano,» he said, his mind made up. «Run 
after the lawyer and give him this ring. Also if you 
can persuade him tell him to go to Antonio's house. 
Hurry. Don't waste time,» he shouted as Gratiano 
ran out of the room. Turning towards Antonio, 
Bassanio continued, «Antonio, let's spend tonight 
at your house and then tomorrow morning we'll 
go to Belmont as fast as possible.» 


Meanwhile Portia and Nerissa were wondering 
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what to do next. Portia turned towards Nerissa and 
said, «You go to Sliylock's house and give him the 
will. Make him sign it in front of you. As soon as he's 
done that, join me and we'll leave for Belmont 
tonight. It'll be at least a day before our husbands 
come home. The news of the will is going to be a 
very pleasant surprise for Lorenzo, isn't it?» 


As she was saying this Gratiano caught up with 
them. «Sir, Bassanio has asked me to run after you. 
He's asked me to give you his ring and persuade 
you to join him for dinner tonight.» 


«l’m sorry,» said Portia, «l can't come to dinner 
tonight. But ГЇЇ accept the ring. Please tell him 
this. Oh, by the way, can you please show my 
clerk where Shylock's house is ?» 


«Of course | will,» said Gratiano. 


Nerissa turned to Portia and whispered in her 
ear so that Gratjano would not hear, «l'Il try to do 
thé same as you,» she said. «lIl try to get him to 
give me the ring that | gave him when we were 
married. | also made him swear to keep it for ever.» 


«Yes, that's a good idea,» said Portia. «When 
they get home, they'll swear that they gave the 
rings to men. But we'll outface them and say that 
they gave them to women. And we'll be speaking 
the truth. Go now quickly to the Jew's and come 
back quickly to where I’m spending the evening.» 


Nerissa then turned to Gratiano and they set 
off for Shylock's house. 
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Vocabulary 

effective — /l'fektiv/ Jus 

at close quarters — /'klous ‘kwo:tg 2/ عن قرب‎ 
fee ۱ أجرة‎ 
well-paid  / welpeid / اجزل لي العطاء‎ 
reminder /ri ۸ تذ كرة» شيء یذ کر‎ 
gloves 41 قفازات‎ 
token علامة تذ کار او‎ 
worthless 57 لا قيمة له‎ 
Imitation ۰ /im'teij ۷ 225 
unworthy of yu ۸۳۱۷۵6۱ ov ju/ اقل ما تستحق»‎ 
embarrassment Лт'багә sm a nt/ احراج‎ 
glanced /glanst / لمح‎ 
offended fa ‘fendid/ أهينت‎ 


صوت ذو هيب« ضوت dignified voice — /dignifaid 'vois/‏ 
مهيب 


outface faut fais/ نواجه بتحد‎ 


PX END 


зр 
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PART FIVE 
Section 20 


It was a quiet evening in Belmont. Lorenzo and 
Jessica sat in the garden watching the stars and 
enjoying the night air and moonlight. The wind 
blew gently through the tall trees and the leaves 
danced lightly. The moon gazed down on them 
peacefully. Lorenzo and Jessica were very happy: 
their dreams had all come true — they were now 
together for the rest of their lives. They whispered 
in each other's ear words of love and talked of 
pleasant moments and happy memories. 


«You remember, Jessica ?» whispered Lorenzo. 
« Ona night like this, we left in secret.» 


«And on a night like this,» said Jessica, carried 
away by sweet memories, «Lorenzo talked of his 
love to Jessica and promised to be faithful to her.» 


«And on a night like this,» said Lorenzo, 
looking fondly into Jessica's eyes, «lovely Jessica 
told her lover Lorenzo of her love.» 


Just then a servant came nearer. 

«Signor Lorenzo, my mistress Portia has sent 
me to tell you that she's on her way to Belmont. 
She'll be here before dawn.» 


«Good,» said Lorenzo, looking pleased. «We'll 
be waiting for her.» Then he turned to Jessica and 
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said, «We should make preparations to welcome the 
lady.» 


«Yes, of course,» said Jessica. 


Lorenzo and Jessica started towards the house 
when Launcelot appeared. He was whistling a 
happy tune. 


«Launcelot,» said Lorenzo, «is that уои?» 


«Yes, sir. Its Launcelot all right.» Launcelot 
began to sing in a loud voice. 


«Stop shouting; man,» cried Lorenzo. «What do 
you want ?». 


«Well, a messenger has arrived to tell you that 
Signor Bassanio and Gratiano are on their way to 
Belmont. They'll be here soon.» 


Lorenzo looked at Jessica and said, «Let's go 
indoors. sweet-heart. Lets have some musicians 
ready and hurry with all the preparations.» 


For the next few hours Lorenzo, Jessica and 
the servants got busy making all the nece .sary 
arrangements for Portia s and Bassanio's 
home-coming . The musicians began to play 
their instruments . Lorenzo and Jessica did not 
go indoors to listen to it; instead they sat 
outside in the quiet of the moonlit night and let 
the music drift overthem. 
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«How sweetly the moonlight sleeps on this 
grassy bank. Soft stillnessand the night are fitting 
for the notes of sweet harmony. Look, Jessica, 
how the floor of heaven is ornamented with bright 
stars. Every star, even the sma!lest one is singing as 
it's going across the sky. We cannot hear their 
symphony; we're mortals. But all immortal beings 
and all angels are listening and enjoying the song.» 


He held Jessica's hand and said, «The person 
who doesn't enjoy music or fails to be moved by the 
harmony of the tunes is empty of any feeling and 
therefore he is fit only for evil.» He paused for a 
while and said, «Listen to that tune, Jessica.» 


As they were sitting in the garden enjoying the 
music, Portia, accompanied by Nerissa, was in the 
coach on their way home. As they drew nearer and 
the mansion loomed in the distance, Portia noticed 
the light in the rooms of the house. 


«The lamps are lit in my -hall. How far can 
those lamps and candles throw their beams!This is 
how a good deed shines in an evil world.» 


«When the moon shone,we did not see the 
candle,» said Nerissa. 


«That's how something of greater glory dims 
something of lesser glory,» said Portia thoughtfully 
as the coach raced towards the house. 


«Listen, Nerissa, music,» said Portia as the 
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coach went through the gates of the mansion. 
«They're the musicians,» said Nerissa. 


«Hm. Everything depends on circumstances; 
its all comparative. You see, Nerissa, however 
perfect the music is in the daytime, it sounds much 
better at night.» 


«Silence gives it that virtue, madam,» said 
Nerissa. 


«Yes,» said Portia thoughtfully. «The difference 
in quality between the song of the lark and that 
of the crow is best heard when they are together, 
so that you can compare them. A nightingale that 
sings in the quiet of the night sounds much sweeter 
than during the day, when every goose is cackling: 
it would then be thought no better a singer than a 
wren. Things are aporeciated when they happen at 
a favourable time.» 


When Portia and Nerissa arrived at the house, 
Lorenzo and Jessica welcomed them warmly. 


«l've been praying for my husband's welfare 
and happiness,» said Portia trying to give the 
impression that she had just come from the monas- 
tery. «ls he home?» 


«Not yet, madam.» said Lorenzo. «But he's 
on his way home.» 
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Portia tumed to Nerissa and asked her to tell 
the servants not to mention their absence from the 
mansion. 


"You too, Lorenzo Pd be grateful if you don't 
mention my absence." 


"Don't worry," said Lorenzo smiling, and then 
added. ^ holding Jessica's hand, "We're not 
taletellers." 


An hour later Bassanio, accompanied by 
Gratiano and Antonio, arrived. Bassanio went 
straight to Portia: he was delighted to see her. 


"Dear Protia, how ۱ missed you" he said holding 
her in his arms. 


"Welcome home. darling" 


Bassanio then introduced his friend Antonio to 
Portia “You will be surprised, Portia, at what 
happened in the court. I'll tel you about it later. We 
thank God that Antonio is safe at last." 


Portia welcomed Antonio warmly. "You are 
very welcome to our house. My husband told me 
about your case before he left for Venice I'm very 
happy that everything is over." 


The three stood talking of the case and making 
jokes about what happened. Suddenly they heard 
Nerissa and Gratiano quarrelling. 


118 


WWW.IQRA.AHLAMONTADA.COM 


«Darling, | swear that | gave it to the lawyer's 
Clerk,» Gratiano said apologetically. «How can you 
think ۱ gave it to a woman?» 


«What's the matter?» said Portia. «A quarrel 
already ?» 


Gratiano looked at Portia with pleading eyes 


«It’s all about a piece of metal, a ring that she gave 
me before we got married.» 


«A piece of metal? ٤١ that how you value my 
first present?» shouted Nerissa angrily. «Have you 
forgotten your promise never to give it to anybody ? 
Have you forgotten the inscription engraved inside 
the ring ?» 


Gratiano tried to answer but angry Nerissa 
stopped him saying «Well, let me remind you of the 
inscription in case you forgot. It said ‘Love me 
and leave me not’.» She then added with pretended 
bitterness, «if you don’t have respect for me, at 
least you should show some respect for your oaths 
and promises.» She took out a handkerchief, 
pretending to wipe a tear, and said, <l don't believe 
your story, Gratiano. l'm sure you've given the 
ring to a woman.» 


«Well, but...» started Gratiano helplessly when 
Portia interrupted him, «Nerissa's right, Gratiano. | 
must be frank with you. You've made a mistake, 
a serious mistake and you alone are to blame. How 
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could you ever give away your wife's first present, 
the symbol of her love and faithfulness which you 
have sworn to keep? Do уси know, Gratiano, 
that | gave Bassanio a ring as my first present, 
and he's sworn to keep it on his finger. lm confident 
he stil! has it; Im sure that no riches on earth 
would persuade him to take it off and give it away.» 


Bassanio could not utter а word. 


«But Bassanto gave away his ring. too.» cried 
Gratianc, trying to save himseif. «He gave it to the 
lawyer.» 


Portia turned quickly to Bassanio and looked 
at his hands. 


«The lawyer wanted the ring,» continued 
Gratiano. «and indeed he deserved it. Then there 
was that boy, the lawyer's clerk. who went to some 
trouble over the writing of some documents; he 
begged for my ring. Both the lawyer and his clerk 
refused to take anything but the rings. We did not 
want to look ungrateful, | mean both of us, | and Bas- 
sanio.» 


Portia pretended that she could scarcely believe 
what she had heard. «What ring did you give 
away? Not my present, | hope ?» 


«Well,... ег...» stammered Bassanio. It was 


very diffioult to answer. «1 ... | could add a lie to 
my fault and say no. But you see...» He swallowed. 
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۸8۳۹: ]/ / La 5 ` eyes a. | 


"But Bassanio gave away his ring, too,” criec Gratiano. 
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«See what, Bassanio ?» said Portia in pretended 
disappointment. 


«Well, Portia. Look at my fingers. The ring is 
not there. It s gone.» 


"Gone?" shouted Portia angrily. «What do you 
mean by gone ? Where are your promises and 
oaths? Are they false? Do you really love me. 
Bassanio ?» 


«Look, my love,» said Bassanio apologetically. 
«Let me just explain.» 


"Explain what?" ourst out Portia. "Explain that 
you are unfaithful? I’m not going to iisten to any 
explanation" 


«But, sweetheart,» pleaded Bassanio, «if you 
only knew who | gave the ring to and why | gave it, 
you'd never be so angryYou see, | gaveit to the 
lawyer who had saved Antonio's life. | wouldn't 
have given it to him if the lawyer hadn't insisted 
on having it.» 


«Look, 83553۲۱۱0 « said Portia sharply, «if you 
had but realized the importance of the ring, or 
valued my love or appreciated the occasion on 
which ۱ gave it to you, you wouldn't have agreed 
to give it to anybody. If you had but defended the 
ring, that lawyer of yours wouldn't have demanded 
it. But no; it wasn't a man or a lawyer. Nerissa has 
given me the answer. It must be.some woman.» 
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«No,» said Bassanio, «believe me, Portia. |. 
swear | gave it to the young lawyer. He refused 
three thousands ducats and begged for the nng: 
i couldn't refuse; he saved Antonio's life. | didn't 
want to look ungrateful.» Bassanio then stepped 
towards Portia and said softly, «I m sorry, Portia. 
| didn't mean to make you angry. | assure you if you 
had been present then, you would have asked me 
yourself to give the ring to the lawyer.» 


Portia angrily told Bassanio not to allow the 
young lawyer near her, or he would be very 
sorry. Nerissa said the same about the clerk to 
Gratiano. 


Antonio, looking unhappy, said, «l am sorry 
to have been the cause of these quarrels.» 


Portia, not wanting the joke to go too far and 
not wanting to hurt Antonio. said, «Please don't 
worry — you're very welcome here.» 


Bassanio said, «Portia, | beg you to forgive me, 
| swear I'll never break an oath to you again.» 


«Yes,» said Antonio, » once swore on my body 
for him and lII do it again, Portia, if you forgive 
him.» 


«All right,» said Portia, «You will be his guaran- 
tee,» and handing Antonio a ring, said, «Tell him 
to keep this ring better than the last one.» 
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Antonio handed it to Bassanio who looked 
astonished. 


«It's... it's the very same one ۱ gave the lawyer,» 
he said in amazement. 


«Yes,» said Portia, <| was given it by the 
lawyer.» 


«And |» said Nerissa, «took this ring from the 
clerk,» as she held up the ring she had originally 
given Gretiano. 


«What are you both talking about?» said 
Gratiano. «How could this be?» 


Portia decided that the joke had gone on long 
enough and not wanting to hurt the two merr 
unnecessarily she 5310,71 know you аге all wonde- 
ring at what's happened. Look at this letter,» she 
said, taking it from her bag. «lt comes from Padua, 
from Bellario. !n this letter Bellario will describe 
how the lawyer Balthazar is me, Portia. And also 
how Nerissa was the clerk.» 


The two men gazed at their wives with asto 
nishment. Then, changing the subject and turnirg 
towards Antonio, Portia said, «Antonio, | have 
excellent news for you, news which is much better 
than anything which you've expected. Here is 
another letter which says that three of your ships 
have unexpectedly arrived in harbour safe, sound 
and full of riches.» 
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«l'm amazed,» said Antonio, thanking her 
gratefully. 


Bassanio had recovered from the shock and 
said to his wife,«Were youthe lawyer and ! didn't 
know you?» 


«And were you the clerk?» said Gratiano to 
Nerissa. 


«Yes,» said Portia and Nerissa together. 


Antonio, who had been reading the letter, 
looked up and said in a voice full of sincerity: 
«Dear Portia, you have given me not only my life 
back but also all my possessions. The ships have 
indeed arrived.» 


«Thank you,» said Portia and then turning to 
Lorenzo said, «Lorenzo, my good clerk Nerissa has 
excellent news for you, too.» 


«That's right,» said Nerissa, «and | won't even 
charge him for it. The news is that Shylock has 
prepared a special will which leaves you everything 
he owns after he dies.» 


At this news everyone broke into smiles. 
Everyone was happy and joyful and they all went 
into the house telling each other the full story of 
their adventures. 
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reeves‏ القلب 
العودة الی الاهل 
bis‏ بالحشائش 
سکون 

انسجام 

с مر‎ 

ca pha 

نان, 

خالد 


| houmkAmin/ 


Vocabulary 


in secret /іп ‘si:krit/ 
welcome ۷۷ 
tune ۷ 
sweetheart [/swi:tha:t/ 
home -coming 
drift — /drift/ 
grassy /‘gra:si/ 
stillness — /'stilnis/ 
harmony ۸ 
ornamented  /'o:nomentid/ 
symphony /‘simfani/ 


mortal ۳۵:۷ 
immortal  /i/mo:tol/ 
angels — ә 012 / 
loomed /и:та/ 

glory [glori/ 

dim /dim/ 

lesser  /les3/ 


circumstances /'so:kamstansiz/ 


comparative  /kam ۸ 
virtue ۱ / / ۵ 

lark /la:k/ 

crow /krou/ 

nightingale = ۷۷ 
goose /gu:s/ 

cackling ۴٧٧ 

wren /геп/ 

favourable  /'feivrobl/ 
welfare — ٧۷ 
impression — /im'pre f n/ 
apologetically /opoladsetikli/ 
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Glas‏ تتوسلان 
محفور 

اخلاص 

وانقة 

نتفوه 

جاحد 


pleading eyes  /'pli:din 2 
engraved  /[i*'greivd/, 
helplessly  /'helplisli/ 
faithfulness — /'feiOfulnis/ 
confident /‘konfident/ 
utter Pataj 

ungrateful ,an‘greitful/ 
stammered ۵ 
insisted ۷ 
appreciated /ə'pri: f ieitid/ 
assure /ә'јиә/ 

amazement /ə'meizmənt/ 
guarantee  /garon'ti:/ 
unnecessarily / an’neslsarall 
sincerity 5 (| 
possessions /pa’ze / nz/ 
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AT‏ نرخی يدك aita‏ (۵۰۰) دینار 
ژماره ی سیاردن(۳۹۸) سالی ۲۰۰۱ز 
ais )۵۷۰۰۰( 51.5‏ 


جايي بيست ويه ك ۸ ۲۷۰۸ کوردی 


چاپخانه ی المستقبل-لوبنان 


